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Introduction

DMP2000 AMSTRAD 
Imprimante Matricielle
La DMP2000 est un  succès de plus dans la gamme des produits de haute  qualité 
et peu coûteux d’Am strad.

Elle allie l’adaptab ilité  d’un  jeu  d’instructions de logiciel standard  à la 
compétence technique d’AMSTRAD et à un prix exceptionel.

On peut u tiliser l’alim entation  feuille à feuille ou en continu et le traceur 
ingénieux facilite l’insertion et l’alignem ent du rouleau d’entraînem ent du papier. 
La vitesse d’im pression est de plus de 100 caractères par seconde.

Le choix étendu des tailles e t des styles de caractères ainsi qu’un jeu complet de 
caractères ASCII e t in ternationaux  vous aiderons à solver vos problèmes 
d’impression. De plus, la réalisation  de graphiques adressables au  niveau du point 
et des codes de fonctions compatibles avec Epson standard, perm ettront à la 
DMP2000 de fonctionner directem ent avec la p lupart des logiciels, y compris les 
programmes de tra item en t de texte, les graphiques, les vidages d’écran, etc.

La DMP2000 fonctionne avec tous les ordinateurs AMSTRAD (ou autres) qui 
possèdent une interface parallèle  Centronics standard  incorporée.

AMSOFT
U n départem ent de 

A M S T R A D  

Consum er Electronics pic

© Copyright 1985 AMSOFT, AMSTRAD SARL, AMSTRAD Consumer Electronics pic

Ni l’information contenue aux présentes, ni le produit décrit dans ce manuel, ne peuvent être modifiés ou 
reproduits totalement, ou partiellement, en tout ou partie, et sous quelque forme que ce soit, sans l’accord 
préalable d’AMSTRAD SARL.

Ce guide est seulement destiné à faciliter l’utilisation du produit par le lecteur et, par conséquent, ni Amsoft 
ni Amstrad ne seront responsables de toute perte ou dommage quelconque qui pourrait résulter de 
l’utilisation de toutes informations, renseignements, errors ou omissions contenus dans ce guide ainsi que de 
toute utilisation impropre du produit.

AMSOFT et AMSTRAD accepteront volontiers vos suggestions à propos de l’imprimante ou de ce guide.
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Toute correspondance doit être adressée à:

AMSTRAD FRANCE 
72-78, Grande Rue 

92310 Sèvres

Toute m aintenance et service après-vente concernant le produit doivent être 
effectués obligatoirem ent par des revendeurs AMSOFT agréés. Ni Amsoft, ni 
A m strad ne seront responsables, de quelque façon que ce soit, de toute perte ou 
dommage causé par une m aintenance ou service effectué par des personnes non
agréées.

CP/M est une marque déposée de Digital Research Inc.

Remerciements à Acorn, Apple, BBC, CBM, Centronics, Epson, Microsoft, MSX, Oric, et Sinclair.

Première publication 1985

Ecrit par Ivor Spital 
Avec l’aide d’Alexander Martin

Publié par AMSTRAD 
Traduit par Laurence Ollivry 

Composé par KAMSET typesetting graphies à Brentwood

AMSTRAD est une marque déposée d’AMSTRAD Consumer Electronics pic.
L’emploi de la marque ou du nom AMSTRAD sans authorisation préalable est strictement interdit.
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Important

Remarques relatives au fonctionnement

1. Suivez les instructions du chapitre  1 e t utilisez une prise à 3 broches pour le 
raccordem ent au  secteur.

2. Ne ten tez jam ais de brancher l’im prim ante sur une au tre  tension que le 
220V CA, 50Hz.

3. Aucune pièce de l’im prim ante n ’é tan t dépannable par l’u tilisa teur, il est 
inu tile  e t peu recom mandé de chercher à accéder à l’in térieur du boitier. 
Pour le dépannage faites toujours appel à un technicien qualifié.

4. Ne pas opérer l’im prim ante sans ruban.

5. Ne pas opérer l’im prim ante sans papier.

6. Ne pas a llum er ou faire fonctionner l’im prim ante sans avoir enlevé la 
protection de la tête  d’impression.

7. Evitez de poser des boissons ou au tres liquides près de l’im prim ante. S’il 
vous arrive de renverser accidentellem ent un liquide sur l’im prim ante, la 
débrancher im m édiatem ent e t contacter votre revendeur.

8. Ne pas recouvrir ou bloquer les fentes de ventilation du boitier.

9. Ne pas u tilise r ou entreposer l’im prim ante dans des endroits trop chauds, 
froids, hum ides ou générateurs de poussière.

AMSTRAD CERTIFIE QUE CET APPAREIL DE LA CLASSE B A ÉTÉ 
CONTRÔLÉ ET QU'LL SATISFAIT A LA NORME NFC 91022

ATI CONFORME CLASSE B
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Chapitre 7
Pour l’information....

Spécification technique 
Interface
Signal de synchronisation 
Fonctions des sélecteurs DIP

Appendice 1
Table des Codes de Fonctions

Appendice 2
Quelques programmes pour les utilisateurs 
d’ordinateur AMSTRAD...

La m achine à écrire électrique 
Le vidage d’un  écran texte 
Le vidage d’un  écran graphiques

Appendice 3 
Index
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Chapitre 1 
Ouvrez la boite

Sujets abordés:

Préparer l’imprimante
Mise en place du ruban
Connexion de l’imprimante à l’ordinateur
Chargement du papier
Réglage de l’imprimante
Commencer à imprimer

Déballer votre imprimante
En plus de l’im prim ante DMP2000 et de ce m anuel, vous trouverez une petite 
boite contenant le ruban, *un câble im prim ante PL-1 (pour les ordinateurs 
AMSTRAD), et la barre guide-papier. Veillez à ne pas oublier un de ces articles 
en déballant.

* Ce câble n ’est pas fournit dans certains pays.

Débranchez l’im prim ante quand vous ne l’utilisez pas.

N’essayez jam ais d’enlever des vis ou d’ouvrir le boitier de la DMP2000. Respectez 
la notice qui se trouve sous l’appareil.

ATTENTION
PIECES SOUS TENSION A L’INTERIEUR. N’ENLEVEZ AUCUNE VIS.

Préparer votre imprimante
Vous devez m ain tenan t m ourrir d’envie de l’allum er e t de commencer à 
im prim er...m ais avant, il y a certaines régies à suivre, et il est im portant que 
vous respectiez ces instructions, prem ièrem ent:

Enlever la protection de la tête d’impression
Enlevez le couvercle de protection en plastique transparen t de l’im prim ante, en le 
soulevant et le poussant vers l’arrière. (Pour le reposer, rabaissez le en plaçant les 
crans du couvercle au dessus des trous, vers l’arrière  de l’imprim ante).
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Couvercle de protection

Trous de repérage

M aintenant enlevez la protection en carton de la tête d’impression en la faisant 
glisser vers l’a rrière  de l’im prim ante. Vous devrez aussi enlever le carton se 
trouvan t devant l’im prim ante et sur la tête d’impression.

Tête d’impression

Protection
de la tête d’impression
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Mise en place du ruban
Placez le ruban  comme décrit ci-dessous.

Prem ièrem ent, tournez l’im prim ante pour que le dos soit face à vous. Notez les 
deux crochets en m étal du ruban.

Sortez soigneusem ent le ruban  de son em ballage et préparez le de façon à 
positionner les deux bouts en plastique de l’assemblage du ruban dans les crochets 
en m étal de l’im prim ante.

Ruban

Bouts en plastique
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Commencez par le bout plastique de droite. Placez le bas du bout plastique dans le 
trou carré du crochet de repérage. M aintenant enclanchez le h au t du bout 
plastique en position.

Les deux bouts plastiques devraient m ain tenan t être vérouillés en place.

Bout plastique
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Le ruban  doit se trouver en tre  les deux bouts plastiques. Soulevez doucement le 
petit levier à droite de la  tête  d’impression, puis glissez le ruban supérieur sous la 
languette à ra inu res se trouvan t au dessus. M aintenant relâchez le levier.

Ensuite, glissez le ruban  inférieur entre le bas de la tête  d’impression et la 
languette en m étal.

Bouts plastiques

Ruban supérieurLanguette à rainure

Tête d’impression Levier

Enlever ou remplacer le ruban
Si vous désirez enlever ou rem placer le ruban, suivez les instructions ci-dessus, 
dans le sens inverse.

Connexion de l’imprimante à l’ordinateur
Si vous voulez u tiliser la DMP2000 avec un Spectrum  Sinclair, un Commodore 64, 
etc., il vous faudra une interface parallèle Centronics pour votre ordinateur.

Pour les m icro-ordinateurs AMSTRAD et BBC, vous n ’aurez besoin que d’un câble 
pour brancher la  DMP2000 dans la prise femelle PRINTER de votre ordinateur. 
(Le cable d’im prim ante PL-1 d’Amsoft est adéquat pour les ordinateurs 
AMSTRAD).
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Placez votre DMP2000 sur une surface plate, près de votre ordinateur. Veillez à ce 
que l’im prim ante e t l’ordinateur soient éteints.

Branchez la prise Centronics (au bout du câble de l’imprim ante) dans la prise 
femelle au  dos de l’im prim ante. La prise Centronics a parfois des découpes de 
chaque côté, qui servent à enclancher les crans de verrouillage.

Prise femelle de l’imprimante

Branchez l’au tre  bout du câble (ou de l’interface parallèle) dans votre ordinateur. 
Si vous utilisez la DMP2000 avec un ordinateur AMSTRAD, insérez le connecteur 
(au bout du câble PL-1) dans la prise m arquée PRINTER au  dos de l’ordinateur, le 
câble doit ressortir sous la prise.

Chapitre 1 Page 6 Ouvrez le boite...



Ordinateur AMSTRAD

Connecteur

Câble imprimante
(PL-1 Amsoft ou équivalent) Câble sous la prise

Vous pouvez m ain tenan t rem ettre  le couvercle de l’im prim ante e t la retourner 
vers vous.

Apprendre à connaître votre imprimante
Détaillez la bien. Vous allez bientôt l’allum er, il est donc préférable de bien 
connaître les boutons, in terrup teurs e t lampes.
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Alimentation

ON/OFF

Compartiment à papier

Indicateur d’alimentation

Roue d’avance manuelle papier 

Bouton FF (avance papier)

Bouton LF (interligne)

Indicateur de fin de papier Bouton ON LINE

Bouton FRICTION/TRACTEUR

Allumage
A llum er votre ordinateur, puis m ettez le bouton ON/OFF de la DMP2000 (à droite 
de l’im prim ante) su r ON. La tête  d’impression va rem uer pendant quelques 
secondes, e t vous entendrez un “bip’. Ce son est l’alarm e de l’indicateur de papier, 
m ais ignorez le pour l’instan t. Quand l’alarm e s’est arrêtée, vous noterez que les 
indicateurs d’a lim entation  et de papier sont allumés.

Il ne vous reste  plus qu’à charger le papier, e t vous pourrez commencer à 
im prim er.
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Chargement du papier
Ouvrez le couvercle de l’im prim ante. Regardez à l’in térieur du com partim ent à 
papier, vous verrez 4 blocs coulissants en plastique, attachés à une barre  de 
métal.

Barre de métal Bouton FRICTION/TRACTEUR

Les deux blocs en plastique du bout sont appelés des tracteurs, e t peuvent être  
déplacés vers la droite ou la gauche suivant la taille  du papier que vous utilisez.

La DMP2000 peut être  utilisée avec du papier ordinaire ou des imprim és en 
continu (papier plié en accordéon ayant des perforations de chaque côté). Nous 
parlerons de la façon de charger le papier en continu à la  fin de ce chapitre.
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Prenez une feuille de papier form at lettre  e t glissez le complètem ent entre les 
fentes inférieures des tracteurs.

Bouton FRICTION/TRACTEUR

Fentes
inférieures

Bouton LF

Veillez à ce que le bouton FRICTION/TRACTOR soit sur position FRICTION.

M aintenant, alim entez doucement le papier dans l’im prim ante, m aintenez appuyé 
le bouton LF, et le papier glissera dans l’im prim ante. Quand le papier commence 
à ressortir vers le h a u t (sous de la  tête  d’impression) relâchez le bouton LF.

Le papier est m ain tenan t chargé. Si le papier n ’est pas droit, m ettez le bouton 
FRICTION/TRACTOR sur TRACTOR et redressez le m anuellem ent; puis rem ettez 
le bouton sur FRICTION.

Une au tre  façon de charger le papier et de m ettre  le bouton sur TRACTOR, de 
glisser la  feuille m anuellem ent e t de rem ettre  sur FRICTION.

Vous pouvez u tilise r à tou t m om ent la roue avance m anuelle papier au lieu de 
vous servir du bouton LF.

(Notez que l’im pression commence directem ent sous la tête  d’impression)
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Ajustement de l’épaisseur du papier
Une fois le papier chargé, vous devez ajuster le bouton ‘épaisseur papier’ - vers le 
h au t pour un  papier plus épais, vers le bas pour un  papier plus fin.

Réglage d’épaisseur papier

Vous noterez qu’en poussant le bouton d’épaisseur papier vers le bas, l’impression 
est plus foncée et vers le hau t, plus claire.

Vous pouvez m ain tenan t rab a ttre  le couvercle de l’im prim ante. Dorénavant, vous 
n’aurez plus besoin de soulever le couvercle pour changer le papier ordinaire.

Imprimons!
La DMP2000 possède un  ‘au to-test’ incorporé qui imprime autom atiquem ent tous 
les caractères ASCII. Faites un essai, d’abord m ettez sur OFF; ensuite, m aintenez 
appuyer le bouton LF, m ettez su r ON, relâchez le bouton LF et l’auto-test 
commencera et ne s’a rrê te ra  que quand le papier sera fini ou si vous éteignez 
l’im prim ante.

Après la quatrièm e ou cinquième ligne d’impression de l’auto-test, mettez 
l’in terrup teu r sur OFF.
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Regardez ce qui a été imprimé. Si les caractères imprimés ne sont pas clairs et 
réguliers, vérifiez si le ruban  et le papier ont bien été positionnés.

M aintenant, rallum ez l’im prim ante. S’il reste du papier dans l’im prim ante, vous 
noterez que cette fois-ci, l’indicateur de fin de papier n ’est pas allumé, mais 
l’indicateur ON LINE l’est.

Que veut dire ON LINE?

ON LINE indique que l’im prim ante est prête à im prim er (dès que l’ordinateur lui 
enverra une commande). Notez que si l’im prim ante est ON LINE, vous ne pourrez 
bouger le papier qu’à l’aide des boutons LF et FF. Vous devrez alors appuyer une 
fois su r le bouton ON LINE, afin d’éteindre l’indicateur ON LINE. Ceci s’appelle 
m ettre  l’im prim ante ‘hors ligne’, e t vous pourrez alors avancer le papier avec, par 
exemple, le bouton LF. Donc la régie générale est: ‘en ligne’ pour imprimer; ‘hors 
ligne’ pour a rrê te r  l’impression et déplacer le papier.
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Le bouton FF
Le bouton FF (form feed = avance papier) peut être  utilisé pour faire avancer le 
papier d’une feuille entière.

Pour faire une essai, m ettez l’im prim ante hors ligne, puis appuyez sur le bouton 
FF. Observez le papier.

L’avance papier est u tile  lorsque que vous venez d’im prim er une le ttre  e t désirez 
la sortir de l’im prim ante.

Si vous utilisez un  im prim é en continu vous pouvez aussi u tiliser le bouton FF 
pour avancer le papier d’une page entière (explications en fin de chapitre).

Quel ordinateur avez vous?
Les commandes BASIC que vous devrez u tiliser pour que l’ordinateur envoie des 
sorties à votre im prim ante dépendront du type d’ordinateur qui est connecté à la 
DMP2000. On u tilise ra  tou t au  long de ce m anuel, pour les exemples, le BASIC 
AMSTRAD, le BASIC Microsoft (utilisez ces commandes pour le Spectrum 
Sinclair, l’Oric, le MSX, ect.), le BASIC BBC et le BASIC Commodore. Par 
exemple:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT #8 ," a b c "

LPRINT "abc"

* FX6
V D U 2 : PRINT "abc": VDU3 

0 P E N 4 , 4 : PRINT # 4 , "abc": CLOSE

NOTE POUR LES UTILISATEURS BBC - La commande * F X6 doit toujours être 
utilisée avan t une commande pour l’im prim ante afin d’activer autom atiquem ent, 
l’avance papier. Pour annu ler * F X6, utilisez * F X6 , 1  0.

Imprimer vos premiers mots
Chargez une feuille de papier dans l’im prim ante.
Appuyez su r le bouton ON LINE- et assurez vous que l’indicateur ON LINE est 
allumée.
M aintenant ordonnez à l’ordinateur d’envoyer un mot à l’im prim ante:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT # 8 , "Mot"

LPRINT "Mot"

* FX6
VDU2: PRINT "Mot": VDU3

OPEN 4,4: PRINT #4, "Mot": CLOSE
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Ce que vous avez tapé en tre  les guillem ets devrait être  autom atiquem ent 
im prim é par la DMP2000. Si vous n ’obtenez rien, vérifiez que le câble connectant 
l’im prim ante à l’ord inateur est bien enfoncé aux deux bouts, que le papier est 
chargé correctem ent, e t que l’im prim ante est en ligne.

Le prochain chapitre  décrit les au tres fonctions d’impression plus simple e t les 
différents styles de caractère pouvant être utilisés avec la DMP2000.

E t  f in a le m e n t . . . .

Comment charger les imprimés en continu
Le papier en continu est généralem ent u tilisé pour im prim er des listages de 
program m es ou de longs rapports. Chargez le papier de la façon suivante:

Ouvrez le couvercle de l’im prim ante, e t soulevez les couvres-tracteur:

Tracteurs

Couvres-tracteur

Couvercle de 

l’imprimante

Picots d’entraînement du papier

Les picots d’en tra înem en t du papier sont m ain tenan t apparents. Ensuite, alignez 
les perforations du papier sur les picots, et si nécessaire, déplacez les tracteurs.
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Placez le papier sur les picots e t refermez les couvres-tracteur. M ettez le bouton 
FRICTION/TRACTOR sur TRACTOR, et alim entez doucement le papier dans 
l’im prim ante en u tilisan t le bouton LF ou le bouton d’avance m anuelle papier, en 
veillant à ce que le papier soit bien droit e t ne tire  pas.

Dès que le papier ressort de l’au tre  côté de l’im prim ante (juste en dessous de la 
tête  d’impression), il est chargé, et vous pouvez referm er le couvercle.

Si vous le désirez, vous pourrez tire r  les pieds de l’im prim ante e t placer 
l’alim entation en im prim és dessous.

Sortie du papier

■ M

Alimentation en imprimés

Pieds de l’imprimante

Le guide-papier peut-être fixé, si désiré, entre les pieds avants, de l’im prim ante.

Veillez à ce que le papier puisse sortir aisém ent, et s’em piler derrière 
l’im prim ante. Le papier devrait se plier en accordéon.
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Chapitre 2
Quelques exercices d’impression 
simples...

Sujets abordés dans ce chapitre:

Imprimer et lister en BASIC et CP/M
Rôle du BASIC AMSTRAD dans le fonctionnement de
l’imprimante
Le buffer d’impression
Comment imprimer les caractères internationaux 
Les sélecteurs DIP
Comment changer de style de caractères 
Les codes de fonctions

Impression
M aintenant que vous avez insta llé  la DMP2000 et imprim é quelques mots, vous 
avez dû vous apercevoir que pour envoyer un texte à l’im prim ante, il suffit de 
l’envoyer vers le ‘débit’ approprié (par exemple, #8  en BASIC AMSTRAD). Ceci 
ne s’applique pas seulem ent aux chaines de constantes m ais aussi aux chaines de 
variables, chiffres, variables num ériques ou codes de fonctions.
(informations supplém entaires fournies plus loin)

Il sera apparent, que si vous entrez plusieurs fois une ligne de texte dans une 
variable de chaîne ou un  tab leau  de caractères, puis imprimez la valeur actuelle 
de la chaîne, ceci est équivalent à un  program m e de m achine à écrire simple. Par 
exemple:

(seulement avec BASIC AMSTRAD)

10 C LS
20 LINE INPUT
30 PRINT #8,a$
40 GOTO 20
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Lister un programme
Les program m es en BASIC peuvent être  listés sur l’im prim ante. Tapez tout 
simplement:

BASIC AMSTRAD: LIST #8

BASIC Microsoft: LLIST

BASIC BBC: * F X6
VDU2
LIST
VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4,4
LIST U 4
CLOSE

Vous pouvez lis ter une ligne particulière sur l’im prim ante comme vous le feriez 
sur l’écran. Cependant, souvenez vous qu’avec le BASIC AMSTRAD, vous devez 
spécifier l’expression de débit # 8 APRES le num éro de la ligne, par exemple:

LIST 2 0 - 5 0 , # 8

NOTEZ - A p artir  de m ain tenan t la commande *FX6 en BASIC BBC 
n’appara îtra  plus.

Rôle du BASIC AMSTRAD dans le 
fonctionnement de l’imprimante
Les sections suivantes ne sont applicables que si vous utilisez un ordinateur 
AMSTRAD. Si non reportez vous à la section ‘Imprimer sous CP/M’

M ise  en form at

Les commandes BASIC de format d ’impression telles que PRI NT USING,  
PRI NT TA B, et  PRI NT SPC peuvent être exécutées par l ’imprimante s ’y  on 
ajoute un programme de contrôle du débit #8.  L ’emploi du point virgule ou de la 
virgule dans les instructions PRI NT #8  permettra aux expressions se suivant 
d’être imprimées côte à côte ou dans des zones d ’impression adjacentes. La 
commande ZONE s ’applique aussi bien à l ’écran qu’à l ’imprimante. Exemples:
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10 ZONE 20
20 PRINT # 8 , " t e x t e " ; " p o i n t  v i r g u L e " ,"vi rg uLe " 
30 PRINT # 8 , T A B ( 3 0 ) " c o l o n n e  30"
40 PRINT # 8 , " lais s e r " ; S P C ( 1 0 ) "dix es pa ces "
50 PRINT # 8 , U S I N G  " * * $ # # . # #  la l i v r e " ; 1 . 3975

La com m ande WIDTH (Largeur)

Vous pouvez utiliser la commande WIDTH pour indiquer le nombre de caractères 
par ligne à imprimer (entre 1 et 254, la valeur par défaut est 132). Exemple:

10 WIDTH 50
20 PRINT # 8 , S T R I N G $ ( 2 0 0 , 4 2 )

La commande WIDTH 2 5 5  permet un déroulement de lignes illimité et vous 
devrez utiliser cette sélection pour créer des impressions graphiques (explications 
plus loin dans ce manuel).

Veuillez notez que le MODE d’exploitation de l ’ordinateur (c’est-à-dire 20, 40 ou 80 
colonnes) n ’a aucun rapport avec la taille ou le nombre de caractères d ’une ligne 
sur l ’imprimante.

La fonction POS

Le format POS ( # 8 )  peut être utilisé pour déterminer la position d’impression 
suivante, sur le papier. Notez que ceci ne correspond pas toujours à la position 
physique de la tête d ’impression. Par exemple:

10 CLS
20 PRINT # 8 ,  " 1 2 3 4 5 6 7 8 9 " ;
30 PRINT P 0 S ( # 8 ) :  REM a f f i c h a g e  de la  p o s i t i o n  

d ' i m p r e s s i o n
40 PRINT #8:  REM p u r ge  du b u f f e r

Imprimer sous CP/M
Quand le systèm e d’exploitation CP/M est chargé, la commande [CTRL]P enverra 
à l’im prim ante ce qui est sur l’écran jusqu’à ce que vous pressiez à nouveau 
[CTRL]P pour annuler.

Notez que [CTRL]P NE produit PAS de caractères sur l’écran.
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Exemple:

A >[CTRL]P TYPE F I L E N A M E . T X T

Si vous tapez la commande ci-dessus (après le prompt A>) le contenu du fichier 
FI LENAME. TXT sera envoyé à l’écran et à l ’im prim ante. De même que taper 
D IR  après [CTRL] P im prim era le catalogue de la disquette.

N ’oubliez pas que ta n t que la commande [CTRL]P n ’a pas été annulée, tou t ce qui 
est envoyé à l’écran sera imprimé.

Le Buffer d’impression
L’im prim ante mémorise les inform ations provenant de l’ord inateur dans la zone 
de mémoire appelée buffer d’impression, avan t d’im prim er les caractères sur 
papier. Dans les exemples précédents, la raison pour laquelle l’im prim ante a 
im prim é ce qui lui a été demandé (au lieu de le guarder dans le buffer) et que 
chaque instruction P RI N T a été suivi autom atiquem ent d’un retour de chariot 
(exécuté par défaut), ce qui vide le buffer.

Afin de comprendre ce qui est expliqué ci-dessus, oubliez un  moment l’im prim ante 
et concentrez vous sur l’écran.

En com parant les résu lta ts  des deux program m es suivants,

10 PRINT 123
20 PRINT 456
30 PRINT 789
run

123
456
789

...et...

10 PR INT 123;
20 PR INT 456,
30 PR INT 789
run
123 456 789

...vous verrez que le point virgule e t la virgule se trouvan t en fin des lignes 1 0 et 
2 0 annu len t le ‘Retour de chario t’ sur l’écran.

M aintenant, commandez à votre ordinateur d’envoyer à l’im prim ante une chaîne 
ou un nombre suivi d’un point virgule ou d’une virgule. Notez ce qui se passe (ou 
ne se passe pas!!).
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Vous avez probablem ent deviné que si rien  n ’a été imprimé c’est tou t sim plem ent 
parce que la chaîne ou le nombre à im prim er se trouve dans le buffer 
d’impression. Le buffer sera vidé quand il recevra le prochain retour de chariot, ou 
s’il est trop plein e t doit faire de la place. M ain tenant tapez:

AMSTRAD BASIC: PRINT #8

Microsoft BASIC: LPRINT

BBC BASIC: VDU2: PRINT: VDU3

Commodore BASIC: 0 P E N 4 , 4  : PRINT #4: CLOSE

Bien que vous ayez commandé à l’ordinateur de ne rien  im prim er, le fait que vous 
ayez envoyé un  re tou r de chariot sera suffisant pour vider le contenu du buffer.

Les Caractères Internationaux
Ce que vous voyez sur l’écran ne correspond pas toujours a ce qui est sur 
l’imprim ante! P a r  exemple, si vous tapez:

AMSTRAD BASIC : PRINT # 8 , " Là"

Microsoft BASIC: LPRINT "Là"

BBC BASIC: V D U 2 : PRINT " L à " :VD U3

Commodore BASIC: OPEN 4,4: PRINT #4,"Là": CLOSE

...vous verrez que le ‘3 ’ a été reproduit sur l’im prim ante. Ceci parce que la 
DMP2000 a été réglée à l ’usine pour pouvoir reproduire les caractères ASCII 
standards (Américains).

Mais rassurez vous, si vous désirez un ‘à ’ à la place du ‘3 ’,vous pouvez ajuster 
l’im prim ante.

Pour perm ettre  à  la  DMP2000 d’im prim er des caractères internationaux, vous 
devrez régler le jeu  des m inuscules boutons se trouvant au dos de l’im prim ante, 
appelés les sélecteurs DIP.
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Comment Ajuster les Sélecteurs DIP
Il fau t toujours éteindre l’im prim ante avan t d’ajuster les sélecteurs DIP.

Vous noterez qu’il y a deux blocs (ou rangées) de sélecteurs. Le prem ier bloc 
(appelé DSI) contient 8 sélecteurs e t le deuxième (appelé DS2) en contient 10. 
Chaque sélecteur est num éroté, e t au coin de chaque bloc se trouve le mot ON 
(qui indique de quel côté allum er).

Les trois sélecteurs contrôlant les caractères in ternationaux sont num érotés 1, 2 
et 3 sur le prem ier bloc (DSI). D orénavant nous appelerons ces sélecteurs DS1-1, 
DS1-2 et DS1-3.

Les au tres sélecteurs DIP (DS1-4 à D Sl-8 e t DS2-1 à DS2-10) sont expliqués plus 
loin dans ce m anuel.

La table ci-dessous indique les différents réglages des sélecteurs DIP, utilisés pour 
les caractères in ternationaux:

PAYS DS1-1 DS1-2 DS1-3

USA ON ON ON
GB OFF OFF ON
France OFF ON ON
Allem agne ON OFF ON
D anem ark ON ON OFF
Suède OFF ON OFF
Italie ON OFF OFF
Espagne OFF OFF OFF
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M aintenant ajustez les sélecteurs DIP (à l’aide d’un objet pointu, comme la pointe 
d’un  stylo) pour la France (DS1-1 OFF, DS1-2 ON, DS1-3 ON) et allumez 
l’im prim ante.

Imprimez à nouveau la chaîne ‘là ’, e t vous verrez que le signe ‘3 ’ a bien été 
imprimé.

Voici une table complète des jeux de caractères in ternationaux disponibles:

CODE DE CARACTERE (HEX)

8,23 8.24 8,40 &5B 8.5C 8.5D &5E 8,60 &7B 8>7C 8.7D 8.7E

U SA # $ @ C \ 3 - - { : 3 ~

GB £ $ e C \ 3 ■ { ! 3 ~

France # $ à ° Ç § - ( é ù è

A llem agne # $ g À 6 Ü • à 6 ü G

D anem ark # $ @ Æ 0 A • æ 0 k ~

Suède # M É À D A ü é à 6 k ü

Italie # $ e ° \ é ù à 6 è i

Espagne R $ e i a c • n 3 ~

Comment Changer de Style de Caractères
La DMP2000 est capable de reproduire un grand nombre de combinaisons 
différentes de style de caractères.

En voici une à essayer, tapez:

BASIC AMSTRAD:

BASIC Microsoft:

BASIC BBC:

PR INT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " x " ; C H R $ ( 1 );"bonne 
qualité"

LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " x " ; C H R $ ( 1 ) ; " b o n n e  
qualité"

V D U 2 / 1 /2 7 / 1 /A S C ( " x " ) / 1 / 1 : PRINT "bonne 
qualité": VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4 , 4 :  PRINT # 4 ,  CHR$ ( 27 ) ; " x "  ; CHR$ ( 1 )
" b o n n e  qua l i t é " : CLOSE
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Regardez l’impression. Vous avez sélectionné le style de caractères NLQ (Near 
L etter Q uality = qualité courrier).

(Si l’impression produite n ’est pas de style NLQ, vérifiez que la commande 
ci-dessus a bien été tapée, e t que le ‘x ’ est bien en minuscule).

Pour annu ler le réglage NLQ, tapez:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , CHR$( 27 )  ; " x " ;  CHR$( 0) ;
" s t a n d a r d "

BASIC Microsoft: LPRINT CHR$ ( 27)  ; " x " ;  CHR$ ( 0 )  ; " s  t a n d a  r d"

BASIC BBC: VDU2, 1 , 2 7 , 1  ASC( " x " ) , 1 , 0  : PRINT
" s t a n d a r d " :  VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4 , 4 :  PRINT # 4 ,  CHR$( 2 7 ) ;  " x " ;
CHR$( 0 ) ;  " s t a n d a r d " : CLOSE

Qu’est-ce qu’un Code de Fonction?
On utilise un code de fonction pour actionner une fonction de l’ordinateur, mais le 
code n ’est, généralem ent, pas imprimé. P ar exemple, CH R $ ( 7 )  est un code de 
fonction qui produit un bip.

Essayez:

PRINT CHR$( 7)

M aintenant, étudions les commandes ci-dessus. Vous noterez que la commande 
PRINT a quatre  parties:

CHR$(27)
" x "
CHR$ ( 1 ) ...ou...C HR$ ( 0 )

■chaîne»

La partie  C H R $ ( 2 7 )  est appelée un ‘code d’échappem ent’ (en anglais escape 
code, quelquefois appelé ESC), qui indique à l’im prim ante que ce qui su it N ’est 
PAS à im prim er, mais doit être utilisé pour valider ou m ettre  hors service une des 
fonctions de l’im prim ante. Une suite de commandes commençant par C H R $ ( 2 7 )  
est appelé une 'séquence d’échappem ent’.

La partie  ‘x ’ de la commande est une lettre  de code individuelle, appartenant à 
l’opération NLQ. Chaque fonction de l’im prim ante a sa le ttre  de code particulière.
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La partie  C H R $ ( 1 ) o u C H R $ ( 0 )  est comparable à un bouton, qui peut allum er 
ou éteindre une fonction de l’im prim ante. Comme vous avez dû le rem arquer dans 
les exemples précédents, C H R $ ( 1 ) allum e la fonction; C H R $ ( 0 ) l’éteint.

La dernière partie, la «chaîne» représente ce que vous désirez im prim er. La 
«chaîne» peut être  une chaîne constante entourée de guillem ets (comme dans les 
exemples), une variable de chaîne (telle que A$), une constante num érique (telle 
que 3 . 1 4 2 ) ,  une variable num érique (comme X ou Y%), ou une combinaison de 
celles-ci.

Les nombreux codes de contrôle de chaque fonction de la DMP2000 sont donnés au 
cours des prochains chapitres. On explique aussi comment u tiliser une 
combinaison de deux ou plusieurs codes de contrôle ensemble.
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Chapitre 3
Sélection des styles de caractères

Sujets abordés dans ce chapitre:

Choix des styles 
Annuler votre choix 
Combiner les styles 
Combinaisons illégales

Quels sont les styles à votre disposition?

La DMP2000 offre plus de 100 combinaisons différentes de styles. Il y a 6 styles 
de caractères principaux, qui sont:

Standard (quelquefois appelé ’Pica’)
Mini (quelquefois appelé 'Elite’)
Proportionnel
Condensé
Standard-NLQ
Proportionnel-NLQ

Les fonctions ci-dessous peuvent s’appliquer à ces styles principaux:

Indice
Exposant
Double-frappe
Italique
Gras

Pour term iner, vous pouvez appliquer à toutes les combinaisons de styles 
ci-dessus, le suivant:

Soulignement 
Double largeur
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Comme vous pouvez le constater, il existe un grand choix de styles e t vous risquez 
de vous y perdre! M ais rappelez vous qu’il est toujours possible de retourner au 
style de caractère standard  en éte ignant puis en rallum ant l’im prim ante.

L’im prim ante possède sa 'm ém oire’ incorporée, donc d’allum er ou d’éteindre 
l’ord inateur NE changera PAS son réglage.

Sélection d’un des styles de caractères 
principaux
A vant de se lancer dans l’explication de toutes les différentes combinaisons de 
styles de caractères e t comment les sélectionner, nous allons commencer par les 6 
styles principaux.

Les codes de contrôle nécessaire pour sélectionner ou annuler chaque style de 
caractère ainsi qu’un exemple vous seront donnés.

Style de Caractères Standard
Le style de caractères standard  est autom atiquem ent sélectionné quand 
l’im prim ante est allum é ou si une au tre  combinaison de style est annulée. C’est le 
seul style de caractère qui n ’a pas besoin d’être sélectionné.

Style de Caractère Mini
Pour sélectionner: ESC M

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " M " ; " c ' e s t  m i n i "

LPRINT CHR$( 2 7 ) ; " M " ; " c ' e s t  m i n i '

V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 / ASC( "M" )  : PRINT " c ' e s t  
m i n i " :  VDU3

OPEN 4 , 4 :  PRINT CHR$( 2 7 ) ; " M " ; " c ' es t  
m i n i " :  CLOSE

Pour annuler: ESC P
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Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " P " ; " r e t o u r  
au s t a n d a r d "

BASIC Microsoft: LPRINT CHR$( 2 7 ) ; " P " ; " r e t o u r  au s t a n d a r d

BASIC BBC: VDU2, 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " P " ) : PRINT " r e t o u r  au 
s t a n d a r d " :  VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4 , 4 :  PRINT # 4 , CHR$( 2 7 ) ; " P " ; " r e t o u r  
au s t a n d a r d " :  CLOSE

Style de Caractère Proportionnel
Pour sélectionner: ESC p + 1 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " p " ; C H R $ ( 1 ) ; " c 1 e s t
p r o p o r t i o n n e l "

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " p " ; C H R $ ( 1 ) ; " c ' e s t  
p r o p o r t i o n n e l "

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " p " ) , 1 , 1 : PRINT " c ' e s t  
p r o p o r t i o n n e l  ":VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4 , 4 :  PRINT #4 ,  CHR$( 2 7 ) ; " p " ; CHR$( 1)  
" c ' e s t  p r o p o r t i o n n e l " :  CLOSE

Pour annuler: ESC p + 0 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " p " ; C  H R S ( 0 ) ;  " r e t o u r  
au s t a n d a r d "

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " p " ; C H R $ ( 0 ) ; " r e t o u r  au 
s t a n d a r d "

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " p " ) , 1 , 0 :  PRINT " 
r e t o u r  au s t a n d a r d " :  VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4 , 4 :  PRINT #4 ,  CHR$( 2 7 ) ; " p " ; CHR$(0)  
" r e t o u r  au s t a n d a r d " :  CLOSE
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Style de Caractère Condensé
Pour sélectionner: SI ou ESC SI

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT #8 ,C H R $ ( 1 5 ) ;  "c'est condensé"

LPRINT CHR$(15); "c'est condensé"

V D U 2 ,1 , 1 5 : PRINT "c'est condensé": VDU3

O P E N  4,4: P R I N T  #4 , C H R $ ( 1 5 ) ; " c 'est 
c o n d e n s é " :  C L O S E

Pour annuler: DC2

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT # 8 , C H R $ (18);"retour au standard"

LPRINT CHR$ ( 1 8 ) ; " retour au standard"

V D U 2 ,1,18 : PR I NT "retour au standard": 
VDU3

OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ (18);"retour au 
standard": CLOSE

Style de Caractère Standard-NLQ

Pour sélectionner: ESC x + 1

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " x " ; C H R $ ( 1 ) ; " c 'est 
standa rd-NLQ"

LPRINT CHR$(27);"x";CHR$(1);"c'est 
standa rd -N LQ"

VD U2 ,1,27,1,ASC("x"),1,1 : PRINT "c'est 
standard-NLQ": VDU3

OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " x " ; C H R $ (1) 
"c'est s t a n d a r d - N L Q " :  CLOSE
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NOTEZ - Le style de caractère standard-NLQ peut être sélectionné 
m anuellem ent, en m ain tenan t appuyés les boutons LF et ON LINE à l’allum age 
l’im prim ante.

Pour annuler: ESC x +  0 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PR INT # 8 , CHR$ ( 2 7 ) ; " x " ; C H R $ ( 0 ) ; " r e t o u r  
au s t a n d a r d "

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " x " ; C H R $ ( 0 ) ; " r e t o u r  au 
s t a n d a r d "

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " x " ) , 1 , 0 :  PRINT " r e t o u r  
au s t a n d a r d " :  VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4 , 4 :  PRINT # 4 , CHR$( 2 7 ) ; " x " ; C H R $ ( 0 )  
" r e t o u r  au s t a n d a r d " :  CLOSE

Style de Caractère Proportionnel-NLQ

Pour sélectionner: ESC x + 1 + ESC p + 1

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " x " ; C H R $ ( 1 ) ; C H R $ ( 1 ) ;  
C H R $ ( 2 7 ) ; " p " ; C H R $ ( 1 ) ; " c ' e s t  
proporti onne l - N L Q "

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " x " ; C H R $ ( 1 ) ; C H R $ ( 2 7 ) ;  
"p"; C H R $ ( 1 ) ; " c 'est p r o p o r t i o n n e l - N L Q "

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " x " ) , 1, 1, 1,27,1 ASC("p") 
1,1: PRINT "c'est p r o p o r t i o n n e l - N L Q "
: VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4 , 4 :  PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " x " ; C H R $ (1) 
C H R $ ( 2 7 ) ; " p " ; C H R $ ( 1 ) ; " c 'est 
p r o p o r t i o n n e l - N L Q " :  CLOSE

Pour annuler: ESC x + 0 + ESC p + 0
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Exemples:

BASIC AMSTRAD: PR INT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " x " ; C H R $ ( 0 ) ; C H R $ ( 2 7 ) ;  
"p"; C H R $ ( 0 ) ; " retour au st an dar d"

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " x " ; C H R $ ( 0 ) ; C H R $ ( 2 7 ) ;  
"p"; C H R $ ( 0 ) ; " retour au st an dar d"

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 /A S C ( " x " ) ,1 ,0 ,1, 27 ,1, 
A S C (" p " ),1,0 : PRINT "retour au 
standard": VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4 , 4 :  PRINT # ' , C H R $ ( 2 7) ;" x " ; C H R $ (0) 
C H R $ (2 7 ) ; " p " ; C H R $ ( 0 ) ; " r e t o u r  au 
standard": CLOSE

Sélection des Fonctions Supplémentaires
Après avoir choisi votre style principal, vous pouvez le modifier en u tilisan t les 
fonctions supplém entaires disponibles.

L’option Indice
Pour la sélectionner: ESC S + 1 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " S " ; C H R $ ( 1 ) ; " c ' e s t  
un i n d i c e "

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " S " ; C H R $ ( 1 ) ; " c ' e s t  un 
i n d i c e "

BASIC BBC: VDU2, 1 , 2 7 , 1 , A S C C ' S " ) , 1 , 1  : PRINT " c ' e s t  
un i n d i c e " :  VDU3

BASIC Commodore: 

Pour l’annuler: ESC T

OPEN 4 , 4 :  PRINT # 4 , CHR$( 2 7 ) ; " S " ; CHR$( 1)  
" c ' e s t  un i n d i c e " :  CLOSE
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Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " T " ; " r e t o u r  au 
st an dar d"

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " T " ; " r e t o u r  au st an dar d"

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " T " ) : PRINT " r et our au 
standard": VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT #4, C H R $ ( 2 7 ) ; "T"; 
"ret our au standard": CLOSE

L’option Exposant
Pour la  sélectionner: ESC S + 0 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

Pour l’annuler: ESC T 

Exemples:

PRINT #8, C H R $ ( 2 7 ) ; " S " ; C H R $ ( 0 ) ; " c ,est en 
ex po san t"

LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " S " ; C H R $ ( 0 ) ; " c 'est en 
ex po san t"

V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " S " ) , 1 , 0 :  PRINT "c'est 
en ex po san t"

OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 );" S " ; C H R $ (0) ; 
"c'est en exposant": CLOSE

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " T " ; " r e t o u r  au 
standard"

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " T " ; " r e t o u r  au st an dar d"

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " T " )  : PRINT "ret our au 
standard": VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ (2 7 ) ; " T " ;"retour 
au s t a n d a r d " : CLOSE
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L’option Double Frappe
Pour la  sélectionner: ESC G 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 /C H R $ ( 2 7 ) ; " G " ; " c ' e s t  en double 
frappe"

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " G " ; " c 1 est en double 
f rappe"

BASIC BBC: V D U 2 , 1 ,27,1 /A S C ( " G " ) : PRINT "c'est en 
double frappe": VDU3

BASIC Commodore:

Pour l’annuler: ESC H 

Exemples:

OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " G " ; " c 'est 
en do ub le frappe": CLOSE

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " H " ; " r e t o u r  au 
standar d"

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " H " ; " r e t o u r  au standard"

BASIC BBC: V D U 2 / 1 , 2 7 / 1,ASC("H") : PRINT "retour au 
standard": VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " H " ; " retour au 
standard": CLOSE

L’option Italique
Pour la  sélectionner: ESC 4 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " 4 " ; " c 'est en italique"

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " 4 " ; "c 1 est en italique"

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " 4 " ) : PRINT "c'est en 
italique": VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " 4 " ; " c ' est 
en italique": CLOSE
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Pour l’annuler: ESC 5 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " 5 " ; "ret our au 
s t an dar d"

BASIC Microsoft: LP RI NT C H R $ ( 2 7 ) ; " 5 " ; " retour au st an dar d"

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " 5 " ) : PRINT "r et our au 
standard": VDU3

BASIC Commodore: 0PEN4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " 5 " ; " retour 
au standard": CLOSE

L’option Caractère Gras
Pour la sélectionner: ESC E 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PR INT # 8 /C H R $ ( 2 7 ) ; " E " ; " c ' e s t  en gras"

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " E " ; " c ' e s t  en gras"

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 /A S C ( " E " ) : PRINT "c'est en 
gras": VDU3

BASIC Commodore: 

Pour l’annuler: ESC F

OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " E " ; " c 'est 
en gras": CLOSE

BASIC AMSTRAD: PR INT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " F " ; " r e t o u r  au 
s t a n d a r d "

BASIC Microsoft: LP RI NT C H R $ ( 2 7 ) ; " F " ; " retour au standar d"

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 /A S C ( " F " ) : PRINT "ret our au 
st an dar d" : VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " F " ; " retour 
au s t a n d a r d " : CLOSE
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Sélectionner le Soulignement ou l’Impression en 
Double Largeur

Le soulignem ent et/ou l’impression en double largeur peuvent être  ajoutés à 
n ’im porte quelle combinaison de styles de caractère.

L’option Soulignement
Pour la  sélectionner: ESC 

Exemples:

-  + 1

BASIC AMSTRAD: PR INT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " - " ; C H R $ ( 1 ) ; " c ' e s t  
s o u l i g n é "

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " - " ; C H R $ ( 1 ) ; " c ' e s t  
s o u l i g n é "

BASIC BBC: VDU2, 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " - " ) , 1 , 1  : PR INT 
" c ' e s t  s o u l i g n é "  VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT # 4 , CHR$( 2 7 ) ; " ;  CHR$( 1 ) ;  
" c ' e s t  s o u l i g n é " :  CLOSE

Pour l’annuler: ESC -  + 0 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " - " ; C H R $ ( 0 ) ; " r e t o u r  au 
st an d a r d "

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " - " ; C H R $ ( 0 ) ; " r e t o u r  au 
st an d a r d "

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " - " ) , 1 , 0 :  PRINT "retour 
au st an dard": VDU3

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT #4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " ; C H R $ (0) ; 
" r et our au st an dar d" : CLOSE
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L’option Double Largeur
Pour la sélectionner: ESC W + 1 ou SO 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

Pour l’annuler: ESC W + 

Exemples:

PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " W " ; C H R $ ( 1 ) ; " c ' e s t  en 
d o u b l e  largeur"

LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " W " ; C H R $ ( 1 ) ; " c ' e s t  en 
d o ub le largeur"

V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " W " ) , 1 , 1 : PRINT "c'est 
en d o ub le largeur": VDU3

OPEN 4,4: PRINT #4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " W " ;
C H R $ ( 1 ) ; c ' est en do ub le largeur": CLOSE

0 ou DC4

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BBC BASIC:

BASIC Commodore:

PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " W " ; C H R $ ( 0 ) ; " r e t o u r  au 
s t an dar d"

LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " W " ; C H R $ ( 0 ) ; " r e t o u r  au 
standa rd"

V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " W " ) , 1 , 0 :  PRINT "retour 
au st an dard": VDU3

OPEN 4,4: PRINT # 4 ; C H R $ ( 2 7 ) ; " W " ; C H R $ (0); 
"r e t o u r  au standard": CLOSE

Combiner les Styles de Caractère
M aintenant que vous savez comment accéder aux différents styles, vous désirez 
peut être en associer quelques uns.

Notez que dans les exemples qui suivent, on donnera seulem ent la partie  essen­
tielle de l’instruction PRI NT et on ne fera pas la différence entre les types du 
langage BASIC.

Assurez vous que votre im prim ante est bien réglée sur le style standard  sans 
aucune options supplém entaires (si vous n ’en êtes pas sûr, éteignez et rallum ez 
l’im prim ante).

Sélection des styles de caractères Chapitre 3 Page 11



Exemple de l’instruction P RIN T :
(style de caractère mini comprenant l ’italique et le soulignement)

C H R $ ( 2 7 ) ; "M "; "vo us pouvez faire ressortir une phrase 
en u t i l i s a n t  CHR$ ( 27);"4"; " l ' i t a l i q u e "  ";CHR$(27); 

C H R $ (1);" le sou l i g n e m e n t " ; C H R $ ( 2 7 ) ; C H R $ ( 2 7 ) ;"p"

Notez que les styles de caractère e t les options sélectionnés pour cet exemple 
devront ensuite être annulés pour ne pas être reproduits dans la prochaine 
instruction d’impression.

Cet exemple peut vous paraître  embrouillé, e t les sélections difficiles à établir. 
Pour rem édier à cela, vous pouvez a ttribuer les codes d’échappem ent aux 
variables de chaînes de cette façon... (ne tapez rien pour le moment)

mini.on$=CHR$(27)+"M": mini.off$=CHR$(27)+"P" 
i tal.on$ = CHR$(27) + "4": ita l. off$ = CHR$(27)+ "S" 
soul.on$ = CHR$(27) + "-" + CHR$(1): soul.off$ = CHR$(27)+ "-"+ CHR$(0)

...et ensuite u tiliser le nom des variables de chaînes pour sélectionner ou annuler 
un certain  style.

(Notez que lorsqu’un mélange de chaînes et de variables de chaînes a été attribué, 
comme ci-dessus, les chaînes doivent être liées l’une à l’au tre  par l’opérateur +).

Les noms des variables utilisés ci-dessus peuvent être  raccourcis en utilisant:

m s $ (sélection mini) 

ma $ (annuler mini) 
i s $ (sélection italique) 
i a $ (annuler italique) 
s o s $ (sélection soulignement) 

s o a $ (annuler soulignement)

Vous pouvez aussi u tiliser ces variables dans les prochaines instructions 
d’impression. Il est u tile de prévoir une programme tel que celui-ci et de 
l’incorporer dans votre u tilita ire  de création de texte pour les impressions 
com prenant plusieurs styles.

Donc essayons de créer le début de ce programme. Nous y ajouterons quelques 
styles e t options.
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(Les u tilisa teu rs  d’un  Spectrum  Sinclair devront taper L E T  devant chaque 
affectation de variable).

ms$=CHR$( 2 7 ) + " M " : ma$=CHR$(2 7 ) +"P" 
i s$ = CHR$( 2 7 ) + " 4 " : i a$ = CHR$( 2 7 ) + "5"
s o s $ = C H R $ ( 2 7 ) + " - " + C H R $ ( 1 ) : s o a $ = C H R $ ( 2 7 ) + " - " + C H R $ ( 0 )  
l s $ = C H R $ ( 2 7 ) + " W " + C H R $ ( 1 ) : L a $ = C H R $ ( 2 7 ) + " W " + C H R $ ( 0 )  
c s $ = C H R $ ( 15): c a $ = C H R $ ( 1 8 )

M aintenant essayez cette instruction d’impression:

ms$;"vous p o uv ez faire re ss ort ir une phrase en 
utilisant i s $ ; " l 'ita l ique " ; i a $ ; " o u  " ; s o s $ ; " l e  
soul ign em ent . " ; s o a $ ; " v o u s  pouvez aussi es pa cer en 
utilisant ";ls$; "des c a r a c t è r e s  en do ub le largeur, 

l a $ ; m a $ ; c s $ ; " ou même d i s s i m u l e r  une clause en 
petits c a r a c t è r e s î " ; ca$

Vous noterez que le style de caractère Mini est annulé (par ma$)  avant que la 
dernière phrase soit im prim ée (en style condensé). Ceci parce que les styles Mini 
et Condensé ne peuvent être  u tilisés ensemble; c’est une 'combinaison illégale’. La 
dernière section de ce chapitre tra ite  de ce qui est permis e t de ce qui ne l’est pas.

Indice et Exposant
Ajoutez le suivant à votre liste de variables de codes d’échappement:

nss$ = CHR$(27) + "x" + C H R $ ( 1 ) : nsa$ = CHR$(27) + "x" + CHR$(0) 
i n s $ = C H R $ (27 )+ "S" +C HR$ (1 ): ina$=CHR$(27)+"T" 
exs$=CHR$(27)+"S"+CHR$(0)

(Notez que la variable ina$ annule les deux options Indice et Exposant)

Exemple d’une instruction P R I N T :
(style standard-NLQ comprenant indice et exposant)

nss$;"Indice comprenant H";ins$;"2";ina$;"0 et logarithme 
ins$;"1 0 " ina$;", alors qu 'exposant comprend 10"; exs$; 
3 " ; i na $;" et 100";exs$; " o"; ina$;-C. ina$;"C. ";nsa$

Quelques styles assortis:

ps$ = CHR$(27) + "p" + CHR$(1) : p a $ = C H R $ (27) + " p"+ C H R $ (0) 
d s $ = C H R $ ( 2 7 ) + " G " :  d a $ = C H R $ ( 2 7 ) + " H "  
gs$ = C H R $ ( 2 7 ) + " E " :  g a $ = C H R $ (27) + " F"
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Exemple d’instructions P RIN T :
(en styles de caractère proportionnel, double frappe et gras)

ps $; " l e s  c a r a ctè re s en style p r o p o r t i o n n e l  ne sont pas de 
largeur uni fo r m e " ; p a $

"Les boxe urs p r é f ére ro nt d s $ ; " l 'op ti on " ; d a $ ; " d o u b  le 
frap pe"

"E ss a y e z  "; g s $ ; " l e s  ca ra ctères g r a s " ; g a $

Les Combinaisons Illégales -
Ce que vous pouvez et ne pouvez pas faire
Tous les styles de caractères ne peuvent pas être mélangés aux options 
supplém entaires. P ar exemple, vous ne pourrez pas combiner proportionnel-NLQ 
avec indice-italique-gras. La table page suivante vous aide à reconnaître les 
combinaisons légales et surtout les illégales.

NOTEZ:

1- Un carré blanc indique une combinaison illégale

2- Toutes les options peuvent comprendre la double largeur et/ou 
le soulignement.

3- Si vous utilisez le style de caractère standard, vous pourrez 
sélectionner ensemble, l’italique et le gras.
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NORMAL
(OFF)

DOUBLE
FRAPPE

INDICE EXPOSANT

STYLE DE
CHARACTERE
STANDARD

OK OK OK OK NORMAL (OFF)

OK OK OK OK GRAS

OK OK OK OK ITALIQUE

STYLE MINI

OK OK OK OK NORMAL (OFF)

GRAS

OK OK OK OK ITALIQUE

STYLE
PROPORTIONEL

OK OK NORMAL (OFF)

GRAS

OK OK ITALIQUE

STYLE
CONDENSE

OK OK OK OK NORMAL (OFF)

GRAS

OK OK OK OK ITALIQUE

STYLE STANDARD 
NLQ

OK OK OK NORMAL (OFF)

GRAS

ITALIQUE

STYLE
PROPORTIONEL
NLQ

OK NORMAL (OFF)

GRAS

ITALIQUE

NORMAL
(OFF)

DOUBLE
FRAPPE

INDICE EXPOSANT
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Chapitre 4
Commandes de formats 
d’impression

Sujets abordés dans ce chapitre:

Mouvement de la tête d’impression 
Alimentation du papier 
Emplacement des marges 
Réglage de la longueur des pages 
Tenir compte de la perforation 
Tabulation
Réglage de la vitesse d’alimentation du papier

Vous noterez que dans beaucoup des exemples donnés, le retour de chariot qui 
suit le code de contrôle a été supprimé, ainsi que le V D U 3 du BASIC BBC et le 
CLOSE du BASIC Commodore - on assum e que la p lupart des codes seront suivis 
de vos instructions envoyées à l’im prim ante.

Retour de Chariot
Ce code renvoie la tê te  d’impression en début de ligne, prête à im prim er en 
commençant à gauche.

Pour sélectionner: CR

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT #8,C HR$ (1 3);

LPRINT C H R $(13);

V D U 2 , 1 , 1 3

OPEN 4,4: PRINT # 4 , C HR$ (1 3);

Avancement d’un interligne
Ce code alim ente le papier d’une ligne à la fois afin de la tête  d’impression 
commence à im prim er à la ligne suivante. L’avancem ent d’interligne fait aussi 
sortir le contenu du buffer.
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Pour sélectionner: LF 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT #8 ,C H R $ ( 1 0 ) ;

BASIC Microsoft: LPRINT CHR$(10);

BASIC BBC: V D U 2 , 1 ,10

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT # 4 , C HR$ (1 0);

Espacement Arrière
Ce code déplace la tête  d’impression d’un  espace vers la gauche.

Pour sélectionner: BS

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C HR$ (8 );

BASIC Microsoft: LPRINT CHR$(8);

BASIC BBC: V D U 2 , 1,8

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT #4 ,C HR$ (8 );

Alimentation en Pages
Ce code positionne la tête  d’impression en h au t de la page suivante.

Pour sélectionner: FF

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 1 2 ) ;

BASIC Microsoft: LPRINT CHR$(12);

BASIC BBC: V D U 2 , 1,12

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 1 2 ) ;
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Les Marges
Les m arges peuvent être  réglées pour obtenir la largeur de page désirée, en 
dehors desquelles rien  ne sera  imprimé.

Pose de la Marge Droite
Ce code régie la  m arge droite à une valeur n (entre 0 et 255). La valeur n 
représente le nombre de colonnes p a rtan t de la gauche de l’im prim ante.

Pour sélectionner: ESC Q + n

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " Q " ; C H R $ ( 5 0 )

LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " Q " ; C H R $ ( 5 0 )

VDU2 , 1 , 2 7 , 1 /A S C ( " Q " ),1,50

OPEN 4,4: PRINT # 4 , C HR$( 2 7 ) ; " Q " ; C HR$(50)

Pose de la Marge Gauche
Ce code régie la m arge gauche à une valeur n (entre 0 et 255). La valeur n 
représente le nom bre de colonnes p a rta n t de la gauche de l’im prim ante.

Pour sélectionner: ESC L + n

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " l " ; C H R $ ( 2 0 )

LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " l " ; C H R $ ( 2 0 )

V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " L " ) ,1,20

OPEN 4,4: PRINT #4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " L C H R $ (20)

Notez que si la m arge droite est réglée sur une valeur inférieure ou égale à la 
m arge gauche, la m arge droite sera ignorée.
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Réglage de la Longueur de Page (en lignes)
Ce code régie la longueur de la page à une valeur n (entre 1 e t 127). La valeur n 
représente le nombres de lignes par page. Notez que si vous changez la vitesse 
d’alim entation du papier (décrit plus loin) cela ne modifiera pas les dimensions 
des pages réglées par cette commande.

Pour sélectionner: ESC C + n

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " C " ; C H R $ ( 1 5 )

LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " C " ; C H R $ ( 1 5 )

V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 /A S C ( " C " ) , 1,15

OPEN 4,4 : PRINT #4, CHR$(27);"C C H R $ (15)

Réglage de la Longueur de Page 
(en pouces, soit 2,5cm)
Ce code régie la longueur de la page sur une valeur n  (entre 1 et 22). La valeur n 
représente le nombre de pouces par page.

Pour sélectionner: ESC C + 0 + n

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " C " ; C H R $ ( 8 ) ; C H R $ ( 4 )

LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " C " ; C H R $ ( 0 ) ; C H R $ ( 4 )

V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " C " ) ,1 ,0,1,4

OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " C " ; C H R $ ( 0 ) ;  
C H R $ ( 4 )

Tenir Compte de la Perforation du Papier
Lorsque vous utilisez du papier en continu (à pliage en accordéon par exemple), 
l’im prim ante peut être  réglée de façon à sau ter un certain  nombre de lignes avant 
d’a tte indre  le pied de page pour ne pas im prim er sur les perforations du papier.
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Ce code régie les lignes de perforations à une valeur n (entre 1 et 127). La valeur 
n  représente le nombre de lignes à sau ter en bas de page. C ette valeur est déduite 
de la longueur de la page (en lignes ou en pouces) si celle-ci a été réglée 
auparavant.

Pour sélectionner: ESC N + n

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " N " ; C H R $ ( 5 )

LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " N " ; C H R $ ( 5 )

V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " N " ) , 1 , 5

OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " N " ; C H R $ (5)

Pour annuler: ESC O (Notez que ceci est un O majuscule)

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " 0 "

LPRINT C H R $ (27);"30"

V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 ,ASC("0")

OPEN 4,4 : PRINT # 4 , C H R $ (27);"0"

Tabulation
Il est possible de créer des m arques de tabulation pour pouvoir déplacer la tête  
d’impression. Vous pouvez régler la tabulation verticalem ent ou horizontalem ent. 
Dès que les positions de tabulation sont réglées, la tête d’impression est envoyée 
autom atiquem ent à cette position, à l’aide de la commande de tabulation.

La DMP2000 a une caractéristique supplém entaire perm ettan t à la tabulation 
verticale d’être réglée dans différents ‘canaux’. Vous pouvez alors sélectionner un 
de ces canaux et u tiliser ses m arques de tabulation.

Réglage de la Tabulation Horizontale
Ce code régie la tabulation horizontale. Il est possible de placer jusqu’à 32 
m arques de tabulation (entre 1 et 137).
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Pour sélectionner: ESC D + n i  + n2 + n3....etc...n32 + 0

La valeur n2 doit être  supérieure à la valeur n i ,  n3 doit être supérieure à n2, n4 
doit être  supérieure à n3 et ainsi de suite. La séquence des numéros de tabulation 
doit se term iner par un zéro.

(A l’allum age de l’im prim ante, le réglage par défaut de la tabulation horizontale 
est tous les 8 caractères)

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " D " ; C H R $ ( 1 0 ) ;
C H R $ ( 2 0 ) ; C H R $ ( 0 )

BASIC Microsoft: LPRINT CHR$ ( 27) ; "D"; CHR$( 10) ; CHR$(20);
C H R $ (0)

BASIC BBC: VDU2, 1 ,2 7 , 1 , AS C ( " D" ) , 1 , 1 0 , 1 , 2 0 , 1,0

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT #4, CHR$ ( 27 ) ; " D"; CHR$ ( 10)
C H R S C 2 0 ) ; CHR$(0)

Saut de Tabulation Horizontale
Pour sélectionner: TAB

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT # 8 , C H R $ ( 9 ) ;

LPRINT C H R$ C 9);

V U D 2 , 1 ,9

OPEN 4,4: PRINT #4 ,C HR$ (9 );

Réglage de la Tabulation Verticale
Ce code régie la tabulation verticale. Vous pouvez placer jusqu’à 16 m arques de 
tabulation  (entre 1 e t 254).

Pour sélectionner: ESC B + n i  + n2 + n3...etc...nl6 + 0

La valeur n2 doit être  supérieure à la valeur n i ,  n3 doit être  supérieure à n2, n4 
doit être  supérieure à n3, et ainsi de suite. La séquence des numéros de tabulation 
doit se term iner par un zéro.
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(A l’allum age de l’im prim ante, le réglage par défaut de la tabulation verticale est 
toutes les interlignes)

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 ,  CHR$ ( 27) ; "B"; CHR$ ( 1 0) ; CHR$ ( 20) ;
C H R $ (0)

BASIC Microsoft: LPRINT CHR$ ( 27) ; " B " ; CHR$ ( 1 0 ) ; CHR$ ( 2 0 ) ;
C H R $ (0)

BASIC BBC: V D U 2 ,1,27,1, AS C ( "B" ), 1,0,1 , 20,1,0

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT #4, CHR$ ( 27 ) ; "B" ; CHR$ ( 10)
C H R $ ( 2 0 ) ; C H R $ ( 0 )

Saut de Tabulation Verticale
Ce code envoie la tête  d’impression à la tabulation  verticale suivante. 

Pour sélectionner: VT

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT #8 ,C H R $ ( 1 1 ) ;

LP RI NT C H R $ (11);

V D U 2 , 1,11;

OPEN 4,4: PRINT # 4 , C HR$ (1 1);

Réglage des Canaux de Tabulation
U existe 8 canaux dans lesquels il est possible de placer jusqu’à 16 m arques de 
tabulation  verticale. Cette caractéristique est utile lorsque vous utilisez plusieurs 
form at de page dans un même document. Pour u tiliser cette caractéristique, vous 
devrez d’abord créer le canal e t les m arques de tabulation (en u tilisan t ESC b + 
canal + n l...etc ...+  0). Vous pourrez ensuite sélectionner le canal désiré (en 
u tilisan t ESC / + canal) si vous voulez faire appel à un nouveau jeu de 
tabulation, e t u tilise r le code de sau t de tabulation verticale (VT) pour vous 
déplacer.

NOTEZ: le canal O sera présent si aucune tabulation de canal a été mise en place 
ou sélectionnée.
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Pour sélectionner: ESC b + canal + n i  + n2 + n3...etc...nl6 + 0 
Le param ètre du canal doit être entre 0 et 7.

La valeur n2 doit être supérieure à la valeur n i ,  n3 doit être supérieure à la 
valeur n2, n4 doit être supérieure à n3 et ainsi de suite. La séquence des numéros 
de tabulation  doit se term iner par un zéro.

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

PR INT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " b " ; C H R $ ( 7 ) ; C H R $ ( 1 0 ) ;  
CH R$ (20 ) ; C H R $ ( 0 )

LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " b " ; C H R $ ( 7 ) ; C H R $ ( 1 0 ) ;  
CH R$ (20 ) ; C H R $ ( 0 )

V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " b " ) , 1 , 7 , 1 , 1 0 , 1 , 2 0 , 1 , 0

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT #4 ,C H R $ ( 2 7 ) ;  "b"; CHR$(7)
C H R $ ( 1 0 ) ; C H R $ ( 2 0 ) ; C H R $ ( 0 )

Sélection d’un Canal
Ce code sélectionne le canal de tabulation à u tiliser (entre 0 e t 7) 

Pour sélectionner: ESC/ + canal

Exemples:

BASIC AMSTRAD: 

BASIC Microsoft: 

BASIC BBC:

BASIC Commodore:

PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " / " ; C H R $ ( 7 )

LPRINT CH R$(27);"/";CHR$(7)*

VDl)2/ 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " / " ) , 1 , 7

OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " / C H R $ (7)

Les prochains codes de sau t de tabulation verticale (VT) déplaceront la tête 
d’impression jusqu’à la prochaine m arque de tabulation  de ce canal.

Réglage de la Vitesse d’Alimentation du Papier
A l’allum age de l’im prim ante, la vitesse d’alim entation par défaut du papier est 
de 1/6 de pouce par ligne. Cependant, la quantité  de papier alim enté par ligne 
peut être changée à l’aide des commandes suivantes:
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Alimentation du papier en 1/8 de pouce

Pour sélectionner: ESC 0 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " 0 "

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " 0 "

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , ASC("0")

BASIC Commodore: OPEN 4,4 : PRINT # 4 , C H R $ (27);"0"

*

Alimentation du papier en 7/72 de pouce

Pour sélectionner: ESC 1 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 ; C H R $ ( 2 7 ) ; " 1 "

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " 1 "

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 ,ASC("1")

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R # ( 2 7 ) ; " 1 "

Alimentation du papier en 1/6 de pouce (par défaut)

Pour sélectionner: ESC 2 

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " 2"

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; "2"

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " 2 " )

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " 2"
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Alimentation du papier en variable de n/216 de pouce

Ce code régie la vitesse d’alim entation du papier à n/216 de pouce. La valeur de n 
doit être  en tre  0 et 255.

Pour sélectionner: ESC 3 + n

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " 3 " ; C H R $ ( 2 7 )

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " 3 " ; C H R $ ( 2 7 )

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( ,,3" ), 1 , 2 7

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " 3 " ; C H R $ (27)

Alimentation du papier en variable de n/72 de pouce

Ce code régie la vitesse d’alim entation du papier à n/72 de pouce. La valeur de n 
doit ê tre  en tre  0 e t 85.

Pour sélectionner: ESC A + n

Exemples:

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " A " ; C H R $ ( 1 8 )

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " A " ; C H R $ ( 1 8 )

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " A " ) ,  1,18

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT #4, C H R $ (27);" A " ; C H R $ ( 18)

Avance du papier d’un saut avant en 
variable de n/216 de pouce

Ce code alim ente le papier d’un seul sau t avan t de n/216 de pouce. Le valeur de n 
doit ê tre  en tre  0 e t 255.

Pour sélectionner: ESC J + n
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Exemples:

BASIC AMSTRAD: PR INT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " J " ; C H R $ ( 2 1 6 )

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; " J " ; C H R $ ( 2 1 6 )

BASIC BBC: V D U 2 , 1 , 2 7 , 1 , A S C ( " J " ) , 1,216

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ (27);"J C H R $ ( 2 1 6)

Avance à reculons d’un saut de n/216 de pouce variable

Ce code perm et de faire sauter, à reculons, le papier de n/216 de pouce. La valeur
n peut être  entre 0 e t 255. 

Pour sélectionner: ESC j  

Exemples:

+ n

BASIC AMSTRAD: PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " j " ; C H R $ ( 1 0 8 )

BASIC Microsoft: LPRINT C H R $ ( 2 7 ) ; M j" ;C HR$(108)

BASIC BBC: V D U 2 / 1 , 2 7 / 1 /A S C ( " j " ),1,108

BASIC Commodore: OPEN 4,4: PRINT # 4 , C H R $ ( 2 7 ) ; " j 
C H R $ (108)
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Chapitre 5
Imprimer des Graphiques

Sujets abordés dans ce chapitre:

Indroduction
Densité graphique simple, double et quadruple 
Modes graphiques d’image binaire

Qu’est ce que l’impression graphique?
t

L’im prim ante in terprète chaque code qu’elle reçoit différemment, su ivant le mode 
dans lequel elle se trouve. Quand elle est réglée sur un des modes graphiques, le 
code reçu sera u tilisé pour contrôler directem ent chacune des minuscules 
'aiguilles’ se trouvant à l’in térieur de la tête  d’impression, au lieu d’im prim er 
entièrem ent un  caractère. Chaquefois qu’un code est envoyé, une ligne de 
pointillés est dessinée verticalem ent. Ce qui décide si un point est dessiné ou pas 
dépend de l’octet de données envoyé. Chaque bit de l’octet peut être un 1 ou un 0; 
un 1 indique qu’un  pointillé devrait être imprimé et un 0 indique qu’un espace 
devrait être  laissé. Ceci s’appelle "graphique d’image b inaire”.

NOTE POUR LES UTILISATEURS D’ ORDINATEURS AMSTRAD - Si vous 
avez des doutes concernant les term es “octet” et “b its”, reportez vous à la section 
“octets e t b its” à la fin du m anuel de votre ordinateur.

Le mode graphique est entré à l’aide d’un code d’échappement. Deux au tres 
param ètres sont aussi inclus, ils indiquent à l’im prim ante la quan tité  de données 
qu’elle devra changer en images graphiques avan t de retourner à l’impression de 
caractères. Les param ètres sont des entiers à deux octets (n i et n2), le byte 
inférieur é tan t le premier.

En u tilisan t un port d’im prim ante de sept bits (comme sur les ordinateurs 
AMSTRAD) vous ne pourrez indiquer d’une valeur entre 0 et 127 pour chacun de 
ces param ètres; (les valeurs entre 128 et 255 ne pourront être  utilisées). 
Cependant, ceci ne devrait créer aucun problème car le mode graphique peut être 
répété pendant une même ligne. La pratique rendra ceci plus clair.

Notez que pendant le mode graphique tous les codes de contrôle sont im prim és en 
graphique d’image binaire (au lieu d’être exécutés). C’est-à-dire que si vous 
envoyez un retour de chariot ou un interligne, la propre fonction NE sera PAS 
exécutée m ais im prim era un nombre de pointillés sur papier.

Un certain  nombre de pointillés par ligne peut être  imprimé, si ce nombre est 
dépassé, le reste des données sera ignoré. Le mode graphique ne produit pas 
autom atiquem ent un interligne ou retour de chariot en fin de ligne.
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L’exemple suivant (en BASIC AMSTRAD seulement) explique comment imprimer 
des graphiques. Si nous n ’utilisez pas un ordinateur AMSTRAD, adaptez le 
program me à votre ordinateur:

10 WIDTH 255
20 PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " K " ; C H R $ ( 1 2 6 ) ; C H R $ ( 0 ) ;
30 FOR n = 1 TO 126
40 PRINT #8, C H R $ ( & X 1010111);
50 NEXT

Quelques rem arques sur ce programme:

Prem ièrem ent, la commande WIDTH 2 5 5  est présente. Elle supprim e le retour 
de chariot et l’interligne autom atique, après l’impression d’un certain  nombre de 
caractères. Si ceux-ci n ’é ta ien t pas supprimés, on obtiendrait des pointillés 
parasites dans les graphiques de sortie.

Deuxièmem ent, le point virgule qui term ine l’instruction d’impression (ligne 20), 
sélectionne le mode graphique et est essentiel, car il supprim e le retour de chariot 
ou interligne qui encore une fois créerait des pointillés parasites

Nous avons utilisé &X1010111 comme données dans l’exemple ci-dessus, qui est 
la représentation binaire de 87 et au ra it donc pu être remplacé par 87, mais en 
forme binaire vous pouvez voir l’effet de chaque 1 ou 0. Pour comprendre, essayez 
d’u tiliser différents chiffres.

Le diagram m e suivant montre que chaque bit de données correspond à une 
aiguille de la tête  d’impression, qui à son tour produit sur papier, un point lui 
correspondant.

msb

BITS

lsb

DESSUS 7 6 5 4 3 2 1 0

AIGUILLES

TETE D’IMPRESSION
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Les Modes Graphiques
Il existe plus d’un  mode graphique. Les au tres perm ettent des graphiques plus 
denses et plus rapide.

NOTEZ: Les param ètres n i  e t n2 des commandes suivantes sont entre 0 e t 255 
pour les ports d’im prim ante à 8 bits, e t entre 0 et 127 pour les ports d’im prim ante 
à 7 bits comme ceux utilisés su r les ordinateurs AMSTRAD.

Graphiques à simple densité
(Impression m axim um  sur une ligne - 480)

Pour sélectionner: ESC K + n i  + n2

Graphiques à double densité

(Impression m axim um  sur une ligne - 960) 

Pour sélectionner: ESC L + n i  + n2

Graphiques à double densité et double vitesse

(Impression m axim um  sur une ligne - 960)

Pour sélectionner: ESC Y + n i  + n2

Graphiques à densité quadruple

(Impression m axim um  sur une ligne - 1920) 

Pour sélectionner: ESC Z + n i  + n2

Mode à image binaire
Pour sélectionner: ESC *  + mode + n i  + n2

...quand le param ètre  de mode est le mode graphique demandé (voir la table 
suivante):
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Mode Nombre de points/8 pouces
Densité de points de 

continuation/8 pouces

0 480 densité simple 480
1 960 densité double 960
2 960 densité double/ double vitesse 960
3 1920 densité quadruple 1920
4 640 graphique CRT 640
5 576 graphique traceur 576
6 720 graphique CRT 720

Mode en Image Binaire à 9 Aiguilles 
(pour sortie d’imprimante à 8 bits seulement)

Pour sélectionner: ESC t  + mode + n i  + n2

...quand le param ètre  de mode est le mode graphique désiré (voir la table 
suivante):

Mode Nombre m axim um  de pointillés Densité

0 480 densité simple
1 960 densité double

Deux octets de données doivent être  envoyés pour chaque impression. Le premier 
est u tilisé comme données pour les h u it aiguilles du haut. Le bit 7 du deuxième 
octet est u tilisé comme données pour l’aiguille du bas:

H8 bit 7
H7 bit 6
H6 bit 5
H5 bit 4
H4 bit 3
H3 bit 2
H2 bit 1
H1 bit 0
H0 bit 7

not used bit 6
not used b it 5
not used b it 4
not used b it 3
not used b it 2
not used b it 1
not used b it 0

f ïr s t  b y te

second b y te
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Sélection/Changement de Mode d’image Binaire
Pour sélectionner: ESC ?  + code + mode

...quand le param ètre  de code est une des lettres de contrôle K,L,Y, ou Z (décrit 
auparavan t dans ce chapitre), e t quand le param ètre de mode est entre 0 e t 6 
(expliqué auparavan t pour le code ESC *).
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Chapitre 6 
Autres fonctions...

Sujets abordés dans ce chapitre:

Impression incrémentielle 
Charactères à 8 bits 
Impression du code de contrôle 
Remise à zéro, fin de papier, et blip 
Annuler des caractères du buffer 
Contrôle de la tête d’impression 
Caractères définis par l’utilisateur 
Vidage hexadécimal

Impression Incrémentielle
Pour sélectionner: ESC i + 1
Ce code perm et aux caractères envoyés à l’im prim ante d’être imprimés immédia­
tem ent. Après l’impression, le papier avancera autom atiquem ent pour perm ettre 
la lecture des caractères, il retournera  en position dès qu’il recevra les caractères 
suivants.

Pour annuler: ESC i + 0

Développement du nombre de codes imprimables 
(Pour sortie d’imprimante à 8 bits seulement)
Ce code perm et l’im pression des caractères 128 à 159 et 255 du huitièm e bit (&80 
à &9F et &FF HEX) qui sont réglés par défaut à produire des caractères de 
contrôle ’non-im prim ables’.

Pour sélectionner: ESC 6

Si votre im prim ante est connectée à un ordinateur ayant un port à 8 bit, vous 
pouvez afficher les caractères disponibles en sélectionnant le code de contrôle 
ci-dessus, e t en exécutant le program m e suivant (modifiez la commande PR INT 
suivant le type de votre ordinateur):

10 FOR n = 128 à 159
20 PR INT (à L ' im pri ma nte ) CH R$ ( n ) ; n  
30 NEXT n
40 PRINT (à L ' im pri ma nte ) C H R $ ( 25 5 ); 255

Autres fonctions... Chapitre 6 Page 1



Pour annuler: ESC 7

Positionnement du huitième bit
Ce code m et à 1 le huitièm e b it de chaque code envoyé à l’im prim ante.

Pour sélectionner: ESC >

Remise à l’état initial du huitième bit
Ce code rem et à zéro le huitièm e bit de chaque code envoyé à l’im prim ante.

Pour sélectionner: ESC =

Acceptance du huitième bit
Ce code annule les commandes ci-dessus, e t indique à l’im prim ante d’accepter les 
h u it bits provenant de l’ordinateur.

Pour sélectionner: ESC #

Impression des Codes de Contrôle
Les codes de contrôle sont exécutés par défaut quand ils sont envoyés à 
l’im prim ante. Ce code perm et, au contraire, l’impression des codes de contrôle 
su ivants (entre 0 e t 31).

Notez que tous ces codes ne sont pas capables de produire des caractères 
im prim ables.

Pour sélectionner: ESC I + 1 

Pour annuler: ESC 1 + 0

Remise à zéro de l’imprimante
Ce code rem et l’im prim ante à zéro, ce qui a le même effet que si elle venait d’être 
rallum ée.

Pour sélectionner: esc  a
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Mise hors service de la détection 
de fin de papier
Ce code m et hors service le détecteur de fin de papier qui interrom p l’im prim ante 
quand il n ’y a plus de papier.

Pour sélectionner: ESC 8

Mise en service de la détection de fin de papier
Ce code rem et’ en service le détecteur de fin de papier.

Pour sélectionner: ESC 9

Blip
Ce code fait résonner le blip in terne de l’im prim ante.

Pour sélectionner: BEL (envoie C H R $ ( 7 )  à l’im prim ante)

Effacer
Ce code efface le dern ier caractère du buffer de l’im prim ante.

Pour sélectionner: DEL (envoie C H R $ ( 1 2 7 )  à l’im prim ante)

Notez que ce code ne fonctionnera pas dans le mode d’impression incrém entielle, 
et n ’annu lera  aucun code de contrôle du buffer.

Annuler
Ce code efface tou t le contenu du buffer de l’im prim ante.

Pour sélectionner: C AN (envoie C H R $ ( 2 4 )  à l’im prim ante)

Notez que ce code ne fonctionnera pas avec le mode d’impression incrém entielle, 
et n ’effacera aucun des codes de contrôle du buffer.

Autres fonctions... Chapitre 6 Page 3



Domicile de la tête d’impression
Ce code rem et en position in itiale  la tête  d’impression (à gauche) 

Pour sélectionner: ESC <

Impression unidirectionnelle
La DMP2000 im prim e dans les deux sens par défaut; de gauche à droite et de 
droite à gauche. Ce code im prim e de gauche à droite seulement.

Pour sélectionner: ESC U + 1
Pour annuler: ESC U + 0

Demi-vitesse
Ce code rédu it la vitesse du m ouvem ent de la tête  d’impression, de moitié.

Pour sélectionner: ESC s + 1 
Pour annuler: ESC s + 0

Sélection du jeu de caractères internationaux
Le réglage des sélecteurs DIP (décrit dans le chapitre 2) facilite la sélection 
'm atérie l’ du jeu  de caractères in ternationaux désiré quand l’im prim ante est 
allum ée. Ce code perm et d’annu ler le réglage des sélecteurs DIP par le 'logiciel’.

Pour sélectionner: ESC R + n

n doit ê tre  en tre  0 e t 8 pour les pays suivants:

n PAYS

0 USA
1 France

2 Allem agne

3 GB

4 D anem ark

5 Suède

6 Italie

7 Espagne

8 Japon
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Caractères définis par l’utilisateur
L’im prim ante est capable d’im prim er des caractères définis par son u tilisateur. La 
section suivante explique comment définir un caractère (télécharger).

Avant qu’un  téléchargem ent de caractère apparaisse sur papier, il fau t passer pas 
4 étapes:

1. Définition du caractère téléchargé
2. Sélection du caractère téléchargé
3. Sélection d’impression du code de contrôle
4. Impression du caractère

1. Définition du caractère téléchargé

Pour sélectionner:

ESC & + 0 + prem ier + dernier + a ttr ib u t +
+ a ttr ib u t +

+ a ttr ib u t +
...etc...

Il est possible de définir chacun des caractères entre 0 et 31, bien que certains ne 
pourront pas être  affichés, car le code de contrôle a priorité.

Les 'prem ier’ e t ‘dern ier’ param ètres indiquent la série des caractères qui doivent 
être définis. Le prem ier doit être inférieur (ou égal) au dernier. Si le prem ier est 
inférieur au  dernier, les données pour les caractères supplém entaires (a ttribu t + 
d l  ....d ll)  devront être  ajoutées dans l’instruction.

Le param ètre a ttr ib u t est un nombre binaire correspondant de la façon suivante:

d l  + d2...etc... + d l l  

d l  + d2...etc... + d l l  

d l  + d2...etc... + d l l

Indication ‘descendeur’ (msb)

(lsb)

b it 7 
b it 6 
b it 5 
b it 4 
b it 3 
b it 2 
b it 1 
b it 0

(sortie d’im prim ante 8 bit seulem ent) 

i

_ information 
proportionnelle

j
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...i é tan t la position de départ (entre 0 et 7), e t j é tan t la fin (entre i+4 et 11).

Le bit 7 régie l’indication ‘descendeur’ - 0 pour descendre, 1 pour ne pas descendre 
(peut être  u tilisé qu’avec un ord inateur ayan t une sortie d’im prim ante 8 bits).

Les bits 0 et 7 donnent l’inform ation proportionnelle d’un caractère.

La position horizontale du caractère de la grille à 11 colonnes doit être indiquée 
en donnant les positions de départ et de fin.

Les bits de 4 à 7 contiennent la position de départ qui peut être entre 0 et 7. Les 
bits de 0 à 3 contiennent la fin qui peut être entre (position de départ + 4) et 11.

Le plus petit caractère est 5.

Les param ètres de d l  à d l l  sont les données binaires de chaque ligne verticale de 
pointillés, correspondant de la façon suivante.

d l  d2 d3 d4 d5 d6 d7 d8 d9 dlO d l l
(msb) b it 7 

b it 6 

bit 5 

b it 4 

b it 3 

b it 2 

b it 1 

(lsb) b it 0

Le caractère est défini de gauche à droite, le b it le plus fort se trouvant en haut 
du caractère. Veuillez noter que l’im prim ante ne peut pas im prim er des pointillés 
contigus, su r une même ligne horizontale, donc tous les bits adjacents 
horizontalem ent seront ignorés. Pour m ieux comprendre, étudiez l’exemple se 
trouvan t à la  fin de cette section.

2. Sélection du jeu de caractères téléchargés

Pour sélectionner: ESC % + 1 + 0

Ce code sélectionne le jeu  de caractères téléchargés à utiliser.

Pour annuler: ESC % + 0 + 0
Ce code annule la sélection du jeu  de caractères téléchargés et resélectionne le jeu 
de caractères interne.
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(Le code suivant copie le jeu  de caractères in terne dans le jeu  téléchargé)

Pour sélectionner: ESC : + 0 + 0 + 0

Notez que quand l’im prim ante est allum ée, le téléchargem ent, n ’est pas défini.

3. Sélection d’impression du code de contrôle

Décrit auparavan t dans ce chapitre (ESC I + 1 ).

4. Impression du caractère

Envoyez tout” sim plem ent le caractère téléchargé à l’im prim ante.

Programme d’exemple

Le program m e suivant (en BASIC AMSTRAD) utilise la séquence d’opérations 
ci-dessus pour créer un caractère défini par l’u tilisa teu r (un carré). Les 
param ètres de d l  à d l l  sont lus à la fin du programme; des numéros binaires ont 
été utilisés pour expliquer la relation entre les bits et les pointillés.

10 PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " & " ; C H R $ ( 0 ) ; C H R $ ( 5 ) ; C H R $ ( 5 ) ; C H R $ ( 1 1 ) ;  
20 FOR d = 1 TO 11 
30 READ c$
40 c e l l $ = C H R $ ( V A L ( " & X " + c $ ) )
50 PRINT #8,cell$;
60 NEXT
70 PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " % " ; C H R $ ( 1 ) ; C H R $ ( 0 )
80 PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; ,,I";CHR$(1)
90 PRINT # 8 , C H R $ (5)
100 '

110 'données pour un ca ra c t è r e  carré
120 DATA 1111111
130 DATA 0 0 00 000
140 DATA 1000001
150 DATA 0 0 00 000
160 DATA 1000001
170 DATA 0 0 00 000
180 DATA 1000001
190 DATA 00 0 0 0 0 0
200 DATA 1000001
210 DATA 00 0 0 0 0 0
220 DATA 1111111

Autres fonctions... Chapitre 6 Page 7





Chapitre 7 
Information...

Sujets abordés dans ce chapitre:

Spécification Technique 
Interface
Signal de Synchronisation 
Fonctions des Sélecteurs DIP

Spécification Technique
Système d’impression : m atrice à points à impact

Vitesse d’impression : 105 CPS (caractère normal)
: 52 CPS (caractère en double largeur)

Caractéristiques d’impression 
(vertical x horizontal):

9 x 9  (caractère normal)
9 x 10 (caractère en double largeur)
8 x quan tité  désirée (image binaire)
9 x quan tité  désirée (image binaire à 9 aiguilles)
96 caractères ASCII “ italique “ jeux de caractères in ternationaux

Caractère de taille normale: 2.1mm (largeur) x 2.55mm (hauteur)

Tailles d’impression: Standard  (Pica) - 10 CPI /
Mini (Elite) - 12 CPI /
Condensé - 17 CPI /
S tandard  double largeur - 5 CPI /
Mini double largeur - 6 CPI /
Condensé double largeur - 8.5 CPI /

Nombre de colonnes: 80 (standard)
40 (double largeur)
132 (condensé)
66 (condensé en double largeur)

Vitesses de saut de ligne:

1/6, 1/8, 7/72, n/216 (programmable),n/72 de pouce (programmable) 

Rapidité de saut de ligne: 200 mS ( 1/6 de pouce)

80 CPL 
96 CPL 
137 CPL 
40 CPL 
48 CPL 
68 CPL
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Type de papier:

Nombre de copies: 

Interface: 

Alimentation: 

Dimensions:

Poids:

à pliage accordéon de 4.5 à 10 pouces
en feuille individuelle de 4 à 9.5 pouces ou en rouleau
(entraînem ent par friction)

2 feuilles (y compris l’original) 40g/m2 d’épaisseur

Parallèle (compatible Centronics)

220V AC 50 Hz

400mm (largeur) x 250mm (profondeur) x 100mm (hauteur) 

4.2 Kg

Interface

BROCHE INDICATION I/O DESCRIPTION

1 DATA IN la broche basse perm et la réception de

STROBE DATA 0 à DATA 7.La largeur minimum
(données prêtes) du puise est 0.5 p,S.

2 DATA 0 (LSB) IN Signal de données 8 bits. La broche haute
3 DATA 1 correspond à 1 et la basse à zéro.
4 DATA 2
5 DATA 3
6 DATA 4
7 DATA 5
8 DATA 6
9 DATA 7 (MSB)

10 ACKNOWLEDGE Puise de sortie faible actif exécuté quand
(accusé réception) OUT une entrée de données est term inée. Après

ce signal, les données suivantes seront
acceptées; ce signal apparaît aussi quand le
hors ligne devient en ligne.

11 BUSY H aute sortie dans les conditions suivantes:
(occupé) OUT

a. être  hors ligne
b. alim entation du papier ou im prim er
c. quand un code de contrôle est reçu.
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PIN DESIGNATION I/O DESCRIPTION

12 PE OUT H aute sortie quand le papier est fini, (la fin
(fin de page) du papier est indiqué après exécution d’une 

commande d’avance papier quand en ligne; 
hors ligne, la fin du papier est toujours 
détectée.)

13 SELECT OUT En ligne et hors ligne correspondent res-
(sélection) pectivem ent à h au t e t bas. Si hors ligne est 

sélectionné, DATA 0 à DATA 7 ne seront 
pas reçus, (zéro volt)

14 NC

15 * NC

16 OV

17 CHASSIS GND Sortie d’alim entation de +5V (50mA max)

18 +5V OUT Signal à la masse

19 GND Signal à la masse

20 GND Signal à la masse

21 GND Signal à la masse

22 GND Signal à la masse

23 GND Signal à la masse

24 GND Signal à la masse

25 GND Signal à la masse

26 GND Signal à la masse

27 GND Signal à la masse

28 GND Signal à la masse

29 GND Signal à la masse

30 GND Signal à la masse

31 INPU T PRIME La broche basse in itialise l’im prim ante. La
(prem ière entrée) IN largeur m inim um  du puise est de 100p,S.

32 FAULT OUT Quand hors ligne, sortie basse
(faute)

33 GND

34 NC

35 +5V OUT
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PIN DESIGNATION I/O DESCRIPTION

36 SLCT IN
(sélection) IN

La broche basse m et l’im prim ante en ligne, 
la haute  la m et hors ligne (si l’im prim ante 
n ’est pas en condition d’erreur)

Signal de Synchronisation

ACK H
5|jsec environ 5msoc environ

Signal d’entrée de données
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Fonctions des Sélecteurs DIP
Le réglage des sélecteurs DIP DSl-1, DS1-2 et DS1-3 pour la sélection des jeux de 
caractères in ternationaux  est décrit dans le chapitre 2. La table ci-dessous 
indique la fonction de tous les sélecteurs:

Sélecteur Fonction Allume Eteint

DSl-1 C aractères in ternationaux Chap. 2 Chap. 2
DS1-2 C aractères in ternationaux Chap. 2 Chap. 2
DS1-3 C aractères in ternationaux Chap. 2 Chap. 2
DS1-4 Fonction CR CR seulem ent CR & LF
DS1-5 D étecteur de Fin de papier Valider hors service
DS1-6 Longueur de page 11 pouces 12 pouces
DS1-7 U nités de code 8 unités 7 unités*
DS1-8 Je u  de caractères par défaut S tandard Standard-NLQ

DS2-1 C aractère zéro Non-barré Barré
DS2-2 Saut du pointillé par défaut Hors service Validé
DS2-3 Mode buffer Caractère Graphiques
DS2-4 Mode buffer Car./graph. Téléchargé
DS2-5 Signal SLCT IN pas envoyé Envoyé auto.
DS2-6 A vertisseur Hors service Validé
DS2-7 Style de caractères Gras é tein t Condensé et

par défaut gras allum é
DS2-8 Style de caractères Condensé Gras allum é

par défaut étein t
DS2-9 Ne pas u tiliser
DS2-10 Ne pas u tiliser

* DS1-7 doit être  allum é si vous utilisez l’im prim ante avec un ordinateur APPLE

N’OUBLIEZ PAS - Il fau t toujours éteindre l’im prim ante avant d’ajuster les 
sélecteurs DIP.
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Appendice 1
Table des Codes de Contrôle

CODE DECIMAL HEX FONCTION

BEL 7 &07 Blip

BS 8 &08 Espacem ent arrière

TAB 9 &09 Saut de tab. horizontal

LF 10 &0A Avancement d’une ligne

VT 11 &0B Saut de tab. vertical

FF 12 &0C Changem ent de page

CR 13 &0D Retour de chariot

SO 14 &0E Sélection double largeur

SI 15 &0F Sélection type condensé

DC1 17 &11 Commande de dispositif 1

DC2 18 &12 Condensé annulé

DC3 19 &13 Commande de dispositif 3

DC4 20 &14 Double largeur annulée

CAN 24 &18 Buffer vidé

DEL 127 &7F Effacer dernier caractère 
du buffer

ESC SO 27 14 &1B &0E Sélection double largeur

ESC SI 27 15 &1B &0F Sélection de condensé

ESC ! + paramètre 27 33 n &1B &21 n Sél. de mode d’impression

ESC # 27 35 &1B &23 8ème bit accepté

ESC % + 0 + paramètre 27 37 0 n &1B &25 &00 n Sélection du jeu  de 
caractères interne
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CODE DECIMAL HEX FONCTION

ESC % + 1 + paramètre 27 37 0 n &1B &25 &00 n Sélection des caractères 
téléchargés

ESC & + 0 + paramètres 27 38 0 n.. &1B &26 &00 n.. Définir un caractère 
téléchargé

ESC * + paramètres 27 42 n.. &1B&2A n.. Sélection des graphiques 
d’image binaire

ESC -  + paramètre 27 45 n &1B &2D n Sélectionner ou annuler 
le soulignem ent

ESC /  + paramètre 27 47 n &1B &2F n Sélectionner le canal tab

ESC 0 27 48 &1B &30 Sélect, avance papier 
+1/8 de pouce

ESC 1 27 49 &1B&31 +7/72 de pouce

ESC 2 27 50 &1B &32 Sélect, avance papier 
d’1/6 de pouce

ESC 3 + paramètre 27 51 n &1B &33 n Sélect, avance papier en 
variable de n/216 de 
pouce

ESC 4 27 52 &1B &34 Sélectionner italique

ESC 5 27 53 &1B &35 A nnuler italique

ESC 6 27 54 &1B &36 Sélect, nombre de codes 
imprim ables

ESC 7 27 55 &1B &37 A nnuler nombre de codes 
imprim ables

ESC 8 27 56 &1B &38 Détecteur de fin de 
papier hors service

ESC 9 27 57 &1B &39 Détecteur de fin de 
papier en service.

ESC : + 0 + paramètres 27 58 0 n.. &1B &3A &00 n.. Copie du jeu  de 
caractères in terne dans 
le jeu  téléchargé
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CODE DECIMAL HEX FONCTION

ESC < 27 60 &1B &3C Tête au point de départ

ESC = 27 61 &1B &3D Remise à 0 du 8ème bit

ESC > 27 62 &1B &3E Mise à 1 du 8ème bit

ESC ? + paramètres 27 63 n.. &1B &3F n.. Sélect./changer le mode 
d’image binaire

esc a 27 64 &1B &40 Remise à zéro de 
l’im prim ante

ESC A + paramètre 27 65 n &1B &41n Sélect, avance papier en 
variable de n/72 de pouce

ESC B + paramètres + 0 27 66 n.. 0 &1B &42 n.. &00 Réglage des tabs 
verticaux

ESC C + paramètre 27 67 n &1B &43 n Réglage de la longueur 
de page (en lignes)

ESC C + 0 + paramètre 27 67 0 n &1B &43 &00 n Réglage de la longueur 
de page (en pouces)

ESC D + paramètres + 0 27 68 n.. 0 &1B &44 n.. &00 Réglage des tabs 
horizontaux

ESC E 27 69 &1B &45 Sélection du gras

ESC F 27 70 &1B &46 Gras annulé

ESC G 27 71 &1B &47 Sélection de la double 
frappe

ESC H 27 72 &1B &48 Double frappe annulée

ESC I + paramètre 27 73 n &1B &49 n Sélectionner ou annuler 
l’impression des codes de 
contrôle

ESC J + paramètre 27 74 n &1B &4A n Sélect, un sau t avant de 
n/216 de pouce variable 
du papier

ESC K + paramètres 27 75 n.. &1B &4B n.. Selectioner les 
graphiques de simple 
densité

ESC L + paramètres 27 76 n.. &1B &4C n.. Sélect, les graphiques de 
double densité
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CODE DECIMAL HEX FONCTION

ESC M 27 77 &1B &4D Sélection de mini

ESC N + paramètres 27 78 n.. &1B &4E n.. Sélect, du sau t de perforât.

ESCO 27 79 &1B &4F A nnuler le sau t de perfor.

ESC P 27 80 &1B &50 A nnuler m ini

ESC Q + paramètre 27 81 n &1B &51 n Mise en place de la 
m arge droite

ESC R + paramètre 27 82 n &1B &52 n Sélection du jeu  de
caractères
in ternationaux

ESC S + paramètre 27 83 n &1B &53n Sélection de l ’indice 
supérieur ou inférieur

ESC T 27 84 &1B &54 A nnuler l’indice 
supérieur ou inférieur

ESC U + paramètre 27 85 n &1B &55n Sélectionner ou annuler
l’impression
unidirectionnelle

ESC W + paramètre 27 87 n &1B &57 n Sélectionner ou annuler 
la double largeur

ESC Y + paramètres 27 89 n.. &1B &59 n.. Sélection des graphiques 
en double density et 
double vitesse

ESC Z + paramètres 27 90 n.. &1B &5A n.. Sélection des graphiques 
en densité quadruple

ESC |  + paramètres 27 94 n.. &1B &5E n.. Sélection du mode 
d’image binaire à 9 
broches

ESC b + paramètres + 0 27 98 n.. 0 &1B &62 n.. &00 Réglage des tabs et du 
canal de tabulation

ESC i + paramètre 27 105 n &1B &69 n Sélection de l’impression 
incrém entale

ESC j + paramètre 27 106 n &1B &6A n Sélection d’un sau t 
arrière  de n/216 de pouce 
variable

ESC l + paramètre 27 108 n &1B &6C n Mise en place de la 
m arge gauche
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CODE DECIMAL HEX FONCTION

ESC p + paramètre 27 112 n &1B &70 n Sélectionner ou annuler 
le proportionnel

ESC s + paramètre 27 115 n &1B &73 n Sélectionner ou annuler 
l’impression en 
semi-vitesse

ESC x + paramètre 27 120 n &1B &78 n Sélectionner ou annuler 
NLQ
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Appendice 2
Quelques Programmes pour les 
Utilisateurs d’Ordinateurs 
AMSTRAD...

Programme no. 1: Machine à écrire électrique
Ce program m e transform e la  DMP2000 en m achine à écrire. Vous pouvez 
sélectionner un style de caractère et des options pour la ligne qui va être tapée. 
Vous pouvez taper sans vous occuper de ce qui se passe sur l’écran car les retours 
de chariot e t changem ent de lignes se feront autom atiquem ent.

Instructions:

* Assurez vous que l’im prim ante est ON LINE.

* Pour commencer le program m e, tapez R U N

* Sélectionnez la largeur du papier-im prim ante (entre 20  et 70).

* Tapez.

Vous pouvez éditer la ligne courante à l’aide de [DEL]
Vous pouvez presser [ENTER] (ou [RETURN]) pour forcer un retour 
de chariot ou changem ent de ligne
Quand la  ligne est rem plie (ou si vous avez effectué un retour 
de chariot), elle sera imprimée.

* Le style de caractère u tilisé est indiqué en h au t de l’écran.

* Pour changer de style de caractère, appuyez sur [COPY]

Combinaisons de styles:

Standard, Indice inférieur standard, S tandard souligné, Indice 
inférieur et Gras souligné, Indice inférieur gras, Souligné 
gras, Indice inférieur gras et Italique souligné, Indice 
inférieur italique, Italique souligné, Indice inférieur 
italique et NLQ souligné, Indice inférieur NLQ, NLQ souligné,
Indice inférieur et souligné NLQ. 
l’option ’A nnuler’ rem et sur style standard.

* Pour a rrê te r  le program m e, pressez [ESC] deux fois.
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10 ' MACHINE A ECRIRE ELECTRIQUE DMP2000
20 ' copyri ght (c) AMSOFT 1985
30 '
40 ' MISE EN MARCHE
50 '
60 MODE 2 
70 DEFINT b,p,w
80 WINDOW 1,80,24,24: WINDOW #1,1,80,5,23: W INDOW #2,1,80,1,1 
90 INPUT # 2 , "ENTRER LA LARGEUR (20-70) ";w: IF w<20 OR w #70 

THEN 90
100 b=w-15: REM réglage de l'enroulement des lignes
110 GOSUB 670
120 LOCATE #1,1,24
130 LOCATE #7,1,25: PRINT # 7 , S T R I N G $ (w , 46): WIDTH 255 
140 CALL &BB81 : REM curseur allumé 
150 '
160 ' GET CHAR 
170 '
180 c $ = I N K E Y $ : IF c$="" THEN 180
190 IF A S C ( c$) =2 24 THEN GOSUB 730: GOSUB 670
200 IF A S C ( c$) >1 27 THEN 180
210 IF c$=CHR$(127) THEN 590
220 IF c$=CHR$(13) THEN GOSUB 300
230 IF P O S (# 0)>w THEN GOSUB 360
240 PRINT c$;
250 l i n $ = r t $ + l i n $ + c $ : rt$ = ""
260 GOTO 180 
270 '
280 ' RETOUR DE CHARIOT 
290 '
300 11$= l i n$ : rt$ = ""
310 GOSUB 480 
320 RETURN 
330 '
340 ' ENROULEMENT 
350 '
360 IF c$ = C H R $ (32) THEN 400
370 FOR p=w TO b STEP-1
380 IF MID$( li n$,p,1) = CHR$(32) THEN 420
390 N EXT
400 GOSUB 300
410 RETURN
420 lt$=LEFT$( l i n $ , p ) : rt$ = R I G N T $ ( l in$,w-p)
430 GOSUB 480
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440 RETURN 
450 '
460 ' FIN DE LIGNE 
470 '
480 PRINT # 2 , "IMPRIMANTE PAS EN LIGNE"
490 CLS
500 PRINT # 8 , s x $ ; s y $ ; s y $ ; s z $ ; L t $ ; cx$;cy$;cz$ 
510 GOSUB 670
520 PRINT # 1 , l t $ : PRINT rt$;
530 Li n$ = ""
540 IF c$=CHR$(32) THEN c$=""
550 RETURN 
560 '
570 ' EFFACER CAR 
580 '
590 IF POS C #0) = 1 THEN 180
600 IF RIGHT$(lin$,1)=CHR$(32) THEN c$=""
610 PRINT C H R $ (8);C H R $ (16);
620 Lin$=LEFT$(Lin$,LEN(Lin$)-1)
630 GOTO 180 
640 '
650 ' ETAT 
660 '
670 IF x$="" THEN x$="STANDARD "
680 PRINT #2,x$;y$;z$
690 RETURN
700 '
710 ' CHANGER LE STYLE 
720 '
730 PRINT #2,CHR$(24);" SELECT: G=Gras I=ItaLique N=NLQ 

IN=Indice S=SouLignement A = A n n u 1er";C H R $ (24)
740 ON I N S T R (" g i n i n s a " , L O W E R $ (I N K E Y $ )) GOTO 740,760,770, 

780,790,800,810 
750 GOTO 740
760 s x $ = C H R $ ( 2 7 ) + " E " : c x $ = C H R $ ( 2 7) +"F " : x$="GRAS ": RETURN 
770 s x $ = C H R $ ( 2 7 ) + " 4 " : c x $ = C H R $ ( 2 7 ) + " 5 " : x$="ITALIQUE ": RETURN 
780 s x $ = C H R $ ( 2 7 ) + " x " + C H R $ ( 1 ) : c x $ = C H R $ (27)+"x"+CHR$ (0): 

x$="NLQ ": RETURN
790 sy$ = CHR$(27)+"S" + C H R $ ( 1 ) : cy$ = C H R $ (27)+"T" : y$ = "INDICE ": 

RETURN
800 s z $ = C H R $ ( 2 7 ) + " - " C H R $ ( 1 ) : c z $ = C H R $ (2 7) +"- "+ C H R $ (0): 

z$="SOULIGNE ": RETURN
810 sx$ = " " : sy$"" : sz$ = "": 
y$ = "" : z$ = " " : RETURN

c x $ = " " : c y $ = " " : cz$="": x$="":
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Programme no. 2: Vidage d’écran
Ce program me vous perm et de 'vider’ le contenu de l’écran sur l’im prim ante. Vous 
pouvez u tiliser n ’importe quel mode d’écran (bien que M O D E  2 risque d’être un 
peu embrouillé). Les différentes couleurs n ’appaîtront pas sur l’im prim ante, donc 
si vous désirez faire un vidage de graphiques, il est préférable d’utiliser le 
program m e no. 3.

Instructions:

* Il est recommandé d’éteindre et de rallum er l’im prim ante avan t un vidage 
d’écran.

* Assurez vous que l’im prim ante est ON LINE.

* Chargez le programme suivant dans l’ordinateur, e t tapez R U N 
Une fois exécuté, le programme s’effacera de la mémoire.

* M ain tenant tapez (ou chargez) le texte que vous désirez vider sur l’imprimante.

* Quand l’écran est prêt, m aintenez appuyé [CTRL] et pressez [COPY],

Le contenu de l’écran sera envoyé à l’im prim ante.
Si vous désirez interrom pre le vidage avant que l’écran soit entièrem ent 
reproduit, m aintenez appuyé la touche [SHIFT] jusqu’à ce que le vidage 
s’arrête.

* Vous pouvez répéter cette procédure au tan t de fois que vous 
désirez reproduire différents écrans.

10 ' V I DA GE D'ECRAN
20 ' copyrig ht (c) AMSOFT 1985
30 '
40 ZONE 3: MODE 2: LOCATE 12,10: PRINT "A tt e n d e z  SVP 
50 M E MO RY HI ME M - 3 5 3  
60 ad dr = H I M E M + 1
70 lin=180: REM pr emière Ligne de données 
80 ON ERROR GOTO 160 
90 ps = 1 : sum = 0 
100 READ a$
110 n = V A L ( " & " + M I D $ ( a $ , p s , 2 ) )
120 ps=p s+3
130 IF ps<26 THEN POKE addr,n: a d d r =ad dr +1: sum=(sum 

+ n) MOD 256 ELSE IF surnOn THEN PRINT: PRINT:
PRINT "DATA erreur sur la ligne",lin: PRINT 
C H R $ (7): ME MO RY HIMEM+353: END 

140 IF ps<27 THEN GOTO 110 
150 li n= l i n + 10 : PRINT GOTO 90
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160 IF ERR=4 AND E R L= 100 THEN MODE 2:
LOCATE 22,10: PRINT "A pp u y e z  sur [CRTL] et 
CCOPY] pour c o m m e n c e r  le vidage": LOCATE 25,12:
" M a i n t e n e z  a p p u y é  C S HIF T □ pour arrêter 
le vi da ge" : CALL HI MEM + 1: NEW ELSE PRINT "Erreur 
" , E R R , " d a n s " , E R L  

170 END
180 DATA 21 E 1 E9 22 30 00 F 7 EB 1 F
190 DATA 21 49 01 19 4 E 23 46 79 B4
200 DATA B0 28 15 E 5 60 69 19 E 5 99
210 DATA 4 E 23 46 60 69 19 44 4 D 2 A
220 DATA E 1 71 23 70 E 1 23 18 E4 E 5
230 DATA 21 49 00 06 81 0 E 00 1 1 10
240 DATA 2F 00 CD D 7 BC C 9 C 5 D 5 F 2
250 DATA E 5 F 5 3 E 09 CD 1 E BB 28 EF
260 DATA 0 A 3 E 17 CD 1 E BB 28 03 30
270 DATA CD 59 00 F 1 E 1 D 1 C1 C 9 53
280 DATA 00 00 00 00 00 00 00 00 00
290 DATA 00 00 00 00 00 00 00 00 00
300 DATA DD 21 52 00 DD 36 01 00 64
310 DATA DD 36 02 00 DD 36 03 90 BB
320 DATA DD 36 04 01 DD 36 05 00 30
330 DATA DD 36 00 00 3 E 1 B CD CC 05
340 DATA BB D 5 E 5 CD 2B BD 3 E 41 A9
350 DATA CD 2B BD 3 E 06 CD 2 B BD AE
360 DATA CD 2 E BD 38 FB 3 E 1 B CD 11
370 DATA 2 B BD 3 E 4B CD 2B BD 3 E 64
380 DATA 40 CD 2 B BD 3 E 01 CD 2B 2 C
390 DATA BD DD 36 00 00 DD 36 06 E9
400 DATA 00 DD CB 00 26 DD 5 E 01 0 A
410 DATA DD 56 02 DD 6 E 03 DD 66 C 6
420 DATA 04 CD F 0 BB B7 28 04 DD 3 C
430 DATA CB 00 C6 DD 34 06 DD 7 E 03
440 DATA 06 FE 07 28 12 DD 6 E 03 93
450 DATA DD 66 04 2B 2B DD 75 03 F 2
460 DATA DD 74 04 18 CC 18 A9 CD C 7
470 DATA 2 E BD 38 FB DD 7 E 00 CD 46
480 DATA 2B BD DD 34 01 DD 34 01 0C
490 DATA 20 03 DD 34 02 DD 7 E 01 92
500 DATA D6 82 20 07 DD 7 E 02 FE DA
510 DATA 02 28 12 DD 6 E 03 DD 66 CD
520 DATA 04 1 1 0C 00 19 DD 75 03 8F
530 DATA DD 74 04 18 8 C DD 34 05 0F
540 DATA 3 E 0 A CD 2B BD 3 E 0 D CD 1 5
550 DATA 2 B BD 3 E 15 CD 1 E BB 20 01
560 DATA 0F DD 36 01 00 DD 36 02 38
570 DATA 00 DD 7 E 05 FE 22 20 A 5 45
580 DATA 3 E 1 B CD 2B BD 3 E 40 CD 59
590 DATA 2 B BD E 1 D 1 CD C9 BB C9 B4
600 DATA 22 00 29 00 42 00 5 B 00 E8
610 DATA 00 00 00 00 00 00 00 00 00

PRINT
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Programme no. 3: vidage d’un écran graphique
Ce sous-programme vous perm et de Vider’ le contenu d’un écran graphique sur 
l’im prim ante. Les graphiques sont reproduits dans le même sens qu’ils sont 
affichés, (les textes peuvent aussi être  vidés à l’aide de ce programme, mais il est 
recommandé d’u tiliser le program m e no. 2 pour obtenir une plus grande netteté.)

Assurez vous que la variable ’mde’ de la ligne 10030 est réglée suivant le mode de 
l’écran que vous désirez vider (vous ne pouvez u tiliser que 0 ou 1). Notez que les 
données des lignes 1 0 1 0 0  et 1 0 1 1 0  déterm inent la couleur du stylo des deux 
modes, ces données peuvent être  changées (entre 0 et 15).

Instructions:

* Il est recommandé d'éteindre puis de rallumer l’imprimante avant un vidage.

* Assurez vous que l'im prim ante est ON LINE.

* Chargez le sous-programme suivant dans l’ordinateur - ne pas l’éxécuter pour 
le moment.

* M aintenant tapez (ou M E R G E =fusionner) le program me qui affiche l’écran que 
vous désirez vider sur l'im prim ante. Le num érotage des lignes du programme 
d’affichage ne doit pas supprim er le sous-programme de vidage (les lignes 
1 0 0 0 0  a 1 0 3 8 0 ) .  Le program me d'affichage doit toujours se term iner par la 
commande END. Une fois l'écran affiché, il doit être envoyé à l’im prim ante par 
la commande GOSUB 1 0 0 0 0  (qui se trouve juste  avan t l’instruction END). 
Exemple d’un program m e d’affichage d’écran:

10 MODE 0
20 DEF F N w = 1 + RN D*2 4
30 FOR n=0 TO 13
40 WI ND OU F Nw , FNw, FNw,FNw
50 PAPER n
60 C LS
70 N EXT
80 G O SU B 10000
90 END

* L'exemple ci-dessus reproduira des carrés de couleur sur l’écran. Quand le 
programme atteint la ligne 8 0 . le sous-programme de vidage sera appelé et 
l'écran apparaîtra sur l’imprimante.

* Si vous désirez interrompre le vidage avant que l’écran soit entièrement 
reproduit, appuyez sur [ESC] deux fois.
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10000 ' VIDAGE D'ECRAN GRAPHIQUE 
10010 ' c o p y r i g h t  (c) AMSOFT 1985 
1 0 0 2 0  '

10030 m d e = 0 : REM mde DOIT ETRE 0 OU 1 SUIV ANT LE MODE 
10040 1 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
10050 ' HUE DATA
10060 DATA 7 , 7 , 7 , 7 , 7 , 5 , 7 , 7 , 5 , 7 , 7 , 5 , 7 , 3 , 6 , 7  
10070 DATA 3 , 6 , 3 , 7 , 3 , 6 , 3 , 6 , 3 , 2 , 5 , 6 , 5 , 2 , 5 , 2  
10080 '
10090 ' HUE TABLE 
10100 DATA 0 , 5 , 1 0 , 1 5
10110 DATA 0,1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,14,15 
10120 '

10130 DIM h u e (16,4)
10140 IF mde = 1 THEN DIM nn(3): hcnt = 3 ELSE DIM nn(15): 

h c n t = 1 5
10150 REST ORE 10060 
10160 FOR i=0 TO 7: i i = 1 5 - i 
10170 FOR j=1 TO 4 
10180 READ h u e (i , j )
10190 h u e (i i , j )= h u e (i , j ) XOR 7 
10200 NEXT 
10210 NEXT
10220 PRINT # 8 , C H R $ (27);"3" : WIDTH 255
10230 IF mde = 1 THEN R E ST ORE 10100 E LS E RESTORE 10110
10240 FOR i =0 TO hcnt: READ nn(i): NEXT
10250 md=2: st=2: sp=7
10260 PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " 3 " ; C H R $ ( s p ) ;
10270 FOR x=0 TO 638 STEP st
10280 PRINT # 8 , C H R $ ( 2 7 ) ; " * " ; C H R $ ( m d ) ; C H R $ ( 3 2 ) ; C H R $ ( 3 ) ;  
10290 FOR i =0 TO 199 
10300 n n = n n (T E S T (x , i*2))
10310 PRINT # 8 , C H R $ ( h u e ( n n , 1 ) ) ; C H R $ ( h u e ( n n , 2 ) ) ;
10320 PRINT # 8 , C H R $ ( h u e ( n n , 3 ) ) ; C H R $ ( h u e ( n n , 4 ) ) ;
10330 NEXT
10340 PRINT # 8 , C H R $ ( 1 3 ) ; C H R $ ( 1 0 ) ;
10350 NEXT
10360 PRINT #8,CHR$(13);CHR$(27);"a"
10370 ERASE hue 
10380 RETURN
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